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عزيزي العميل


نشكرك على شراء منتجنا.


اقرأ هذا الدليل بعناية وانتباه قبل البدء في استخدام هذه الوحدة، ثم احتفظ به للاطلاع 


عليه مستقبلاا عند الحاجة.


ا تفصيلياا للتدابير والاحتياطات التي يجب الانتباه إليها  يقدم هذا الدليل وصفا  -


ا لضرورة توافرها أثناء الاستخدام. جيدا


اقرأ هذا الدليل بعناية وانتباه قبل أن تشرع في استخدام هذه الوحدة وذلك   -


لضمان سلامة تشغيلها وعملها بالشكل الصحيح.
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الأجهزة  ومخلفات  نفايات  أن  إلى  به  المرفقة  الوثائق  على  أو  المنتج  على  الموجودة  العلامة  هذه  تشير 


العادية المنزلية  النفايات  مع  إلقاؤها  والإلكترونية لا يجب  الكهربائية  والمعدات 
لا تتخلص من هذا المنتج كالنفايات المدنية والمنزلية العادية الأخرى. إن الإدارة غير الصحيحة للنفايات يكون 


لها تأثيرات سلبية ضارة على البيئة وصحة الإنسان.
للتخلص من هذا الجهاز، توجَه إلى مراكز تجميع نفايات ومخلفات الأجهزة والمعدات الكهربائية والإلكترونية 


أو اتصل بالبائع المعتمد الذي اشتريت منه هذا الجهاز.
يجب إزالة البطاريات الفارغة من جهاز التحكم عن بعُد ثم التخلص منها بشكل منفصل بما يتوافق مع 


القوانين والتشريعات المحلية ذات الصلة.


طريقة التخلص من الجهاز 


خطر عام
لهذه  الامتثال  لعدم  يمكن  والتحذيرية.  التوضيحية  الصور  بجوار  الموجودة  الإرشادات  بجميع  ا  تماما التزمِ 
الإرشادات أن يسبب التعرض لأوضاع فيها خطورة مع احتمال حدوث أضرار وتلفيات صحية ومادية خطيرة 


على صحة المشغل والمستخدم بشكل عام وتضرر الممتلكات.


تحذيرات
لهذه  الامتثال  لعدم  يمكن  والتحذيرية.  التوضيحية  الصور  بجوار  الموجودة  الإرشادات  بجميع  ا  تماما التزمِ 
الإرشادات أن يسبب التعرض لأوضاع فيها خطورة مع احتمال حدوث أضرار وتلفيات صحية ومادية خفيفة 


على صحة المشغل والمستخدم بشكل عام و/أو تضرر الممتلكات بشكل طفيف.


انتبه!
ا قبل إجراء أي عمليات، مع الالتزام الدقيق بالإرشادات  اقرأ إرشادات استخدام الجهاز بانتباه وافهمها جيدا
والتوجيهات الموجودة. إن عدم الالتزام بالإرشادات والتوجيهات يمكن أن يؤدي إلى إصابة الجهاز بالأعطال 


وخلل في التشغيل.


 رموز الأمان والسلامة المستخدََمة


معلومات
تشير إلى الاقتراحات المفيدة أو المعلومات الإضافية.
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الملحقات التشغيلية لعملية التثبيت.  .1


1.1 العمليات التحضيرية قبل إجراء عملية التثبيت.
تحقق من توافر المكونات والأجزاء التالية داخل علبة تغليف الوحدة.


ملاحظاتالكميةالوصفالعدَد


1USB 1مفتاح ذاكرة تخزين بيانات


1دليل إرشادات الاستخدام والتثبيت2


1كابل التوصيل3
فقط لمجموعة 


kit CAS الطقم


تثبيت وحدَة الواي-فاي.  .2


1( قم بإزالة غطاء الحماية الموجود في وحدة التشغيل الذكي   


Smart kit


تحذيرات:


تتوافق واجهة الاستخدَام هذه تشغيليًا فقط مع وحدَة التشغيل الذكي Smart kit التي 


توفرها الشركة المصنِعة.
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.CONS 2.2عملية التثبيت من أجل الوحدَة الدَاخلية


1( افتح لوحة التحكم: علبة شاشة العرض موجودة على الإطار   


المحيطي الأمامي.


لوحة التحكم الإطار المحيطي الأمامي


THOR - GOTHA 2.1 عملية التثبيت من أجل الوحدَة الدَاخلية.


2(  افتح لوحة التحكم الخاصة بجهاز التكييف، وقم بفك برغي   


غطاء الشاشة، ثم قم بعد ذلك بإدخال وحدة التشغيل 


الذكي Smart kit داخل المكان المخصص لها. أعِد غلق جميع 


المكونات التي سبق وقمت بفكها.
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2(  قم بإزالة المشابك الأربعة المثبتة لعلبة شاشة العرض ثم افتح   


 Smart الغطاء الموجود. مكان تثبيت طقم التشغيل الذكي


kit موجود في علبة شاشة العرض.


علبة شاشة العرض
Smart kit مكان تثبيت وحدة التشغيل الذكي


 ،Smart kit 3(  قم بإزالة غطاء حماية وحدة التشغيل الذكي  


وقم بتثبيتها في علبة شاشة العرض، ثم قم بتوصيله بكابل 


التوصيل المحدد لذلك، وفي النهاية قم بغلق علبة شاشة 


العرض بالغطاء.


4(  قم بتثبيت علبة شاشة العرض على الإطار المحيطي الأمامي   


ثم أغلقِ لوحة التحكم.


وحدة التشغيل الذكي 


Smart kit
قم بتغطية علبة شاشة 
العرض بالغطاء الخاص به


 كابل التوصيل
قم بتثبيت وحدة التشغيل الذكي Smart kit في 


مكانها على علبة شاشة العرض
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.CAS 2.3عملية التثبيت من أجل الوحدَة الدَاخلية 


1(  قم بإزالة غطاء حماية وحدة التشغيل الذكي Smart kit، ثم   


قم بعد ذلك بتوصيلها بكابل التوصيل المخصص لها.


2(  بعد الانتهاء من تجميع وحدة التشغيل الذكي Smart kit كما   


هو موضح في النقطة 1، قم بإدخال هذه الوحدة في قاعدة 


التثبيت، ثم قم بعد ذلك بتركيبها وتثبيتها على لوح اللوحة 


الأمامية كما هو موضح في الشكل.


قاعدة التركيب والتثبيت


اللوحة الأمامية


وحدة التشغيل الذكي 
Smart kit


تجميع وحدة التشغيل الذكي 
Smart kit


كابل توصيل التيار كهربي


 CN 38 WIFI 3(  قم بتوصيل كابل التوصيل بالمنفذ اللاسلكي  


في بطاقة التشغيل الرئيسية.







9           Smart KIT Wireless      ST.007733/008


4(  بعد الانتهاء من توصيل كابل التوصيل، قم بتثبيت غطاء   


علبة التوصيل بالتيار الكهربي ثم بعد ذلك الشبكة.
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3.  احتياطات الأمان والسلامة.


تحذيرات:


•   اقرأ هذه التدَابير والاحتياطات جيدًَا وبانتباه قبل البدَء في تثبيت هذه الوحدَة.


•  يشُار فيما يلي إلى إرشادات الأمان والسلامة التي يجب اتباعها والالتزام بها:


نظام التشغيل القابل للتطبيق: نظام التشغيل iOS، ونظام   -  


 Android التشغيل


)نظام IOS 12، ونظام Android 11.0 أو أعلى(   


ملاحظة:


•   في حالة تغيير إصدَارات أنظمة التشغيل أو أنواعها، وهذه من شأنه أن 
يؤدي إلى حدَوث ظروف تشغيل خاصة وأمور لا يمكن توقَعها تحدَيدًَا في 


هذا الشأن، فإنه لن يصبح من الممكن في هذه الحالة ضمان توافق هذه 


الأنظمة والوحدَات مع جميع الأجهزة ذات الصلة.


أمن وسلامة نظام التشغيل اللاسلكي:


•  تدَعم وحدَة التشغيل الذكي Smart kit نظام تشفير الشبكات 
WPA-PSK/WPA2-PSK ولكن يمكن أن تعمل أيضًا بدَون أي نظام 


WPA-PSK/ تشفير للشبكات. يُوصى باستخدَام نظام تشفير الشبكات


.WPA2-PSK
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تحذيرات:


•      لضمان إجراء المسح الضوئي جيدًَا لرمز الاستجابة السريعة QR-code فإنه 
    يجب بالضرورة أن تكون كاميرا التصوير في الهاتف الذكي لها مستوى دقة 5 


    ملايين بكسل على الأقل.


•  يمكن لضبط وتهيئة تكوين إعدَادات الشبكة المختلف عن ذلك المحدَد أن 
يتسبب في تقطع وعدَم انتظام مهلة الانتظار المحدَدة لتنفيذ الأمر التشغيلي 


من حين لآخر. وفي هذه الحالة يُصبح من الضروري معاودة إجراء ضبط تكوين 


وتهيئة إعدَادات الشبكة مرة أخرى من جدَيدَ.


•  وبسبب اختلاف حالات الشبكة، فإنه في بعض الأحيان قدَ تحتاج عملية التحكم 
وفحص الأمر التشغيلي إلى تغيير مهلة الانتظار ذات الصلة؛ وفي حالة حدَوث 


هذا الأمر، فقدَ يكون هناك اختلاف بين ما يُعرض في دليل الاستخدَام وبين ما 


يظهر على شاشة التطبيق: انتبه جيدًَا في هذه الحالة لعدَم الخلط بين طريقتي 


العرض هاتين.


ملاحظة:


•  شركة Immergas ليست مسؤولة عن أي مشاكل و/أو أعطال تسببها 
شبكات الإنترنت أو أجهزة روتر شبكات الواي-فاي.
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.Android مستخدَمو نظام التشغيل


امسح ضوئياا رمز الاستجابة السريعة QR-code المخصص لهذا النظام أو اذهب إلى متجر 


Google play، وابحث عن تطبيق "CLIMAsmart" ثم قم بتنزيله.


.iOS مستخدَمو نظام التشغيل


امسح ضوئياا رمز الاستجابة السريعة QR-code المخصص لهذا النظام أو اذهب إلى 


متجر App Store، وابحث عن تطبيق "CLIMAsmart" ثم قم بتنزيله.


تحذيرات:


•  نوفر رموز الاستجابة السريعة QR-code التالية لتمكين المستخدَم من 
."CLIMAsmart" تنزيل تطبيقنا المسُمى


4.   تنزيل وتثبيت التطبيق.
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•  تحقق من أن الجهاز المحمول موصولاا بجهاز روتر التوجيه اللاسلكي ومن أن جهاز 
الروتر موصولاا بشبكة الإنترنت قبل إجراء عملية تسجيل المستخدِم.


•  في حالة نسيان كلمة المرور، اضغط على "هل نسيت كلمة المرور؟" ثم اتبع بعد 
ذلك الإجراء الموجه الذي يشير إليه التطبيق.


1. انقر على “Sign up” )تسجيل( 2.  أدخِل عنوان البريد الإلكتروني الخاص بك ثم كلمة المرور، 


متبوعةا بالمنطقة، ثم انقر على “Registration” )تسجيل(


5.  تسجيل المستخدَم.
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يجب بالضرورة فصل الاتصال من أي شبكة أخرى قريبة، ويجب التحقق من أن   •


الجهاز الذي يعمل بنظام التشغيل Android أو نظام التشغيل iOS موصول 


بشبكة الواي-فاي المرغوب في ضبط تكوين وتهيئة إعداداتها.


•  تحقق من أن وظيفة شبكة الواي-فاي الخاصة بالجهاز الذي يعمل بنظام 


التشغيل Android أو نظام التشغيل iOS تعمل بالشكل الصحيح ومن أنه يمكن 


توصيلها تلقائياا بشبكة الواي-فاي الأصلية.


التحضير لضبط تكوين وتهيئة إعدَادات الشبكة.  .6


استخدام جهاز يعمل بنظام التشغيل Android أو نظام التشغيل iOS لإجراء عملية 


ضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة.


1.   تحقق من أن الجهاز المحمول الخاص بك قد تم توصيله بالشكل الصحيح بشبكة 


الواي-فاي المراد استخدامها.


2.  تحقق من أن مكيف الهواء موصول بالتيار الكهربي بالشكل الصحيح.
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UI SP
UI DUCT


ملاحظة هامة


عندما يدخل مكيف الهواء في وضع التطبيق "AP"، فإن جهاز التحكم عن بعُد الخاص 


بالمكيف لا يتمكن من التحكم فيه. وفي هذه الظروف يجب بالضرورة إكمال عملية 


ضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة أو فصل التيار الكهربي عن المكيف ثم إعادة 


توصيله مرة أخرى.


أو كبديل لذلك، انتظر لمدة 8 دقائق من أجل السماح لمكيف الهواء بالخروج تلقائياا من 


."AP" وضع التطبيق


زر لمبة LED التنبيه
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تحقق من أن مكيف الهواء موجود في وضع التطبيق "AP"، كما هو موضح في الصفحة 


السابقة.


 ”Add device“ 1.  اضغط على


)إضافة جهاز(


2.  انتظر حتى يتم إجراء البحث عن 


الجهاز، ثم انقر بعد ذلك على الزر 


لإضافة هذا الجهاز


3.  حدد اسم الشبكة المنزلية المراد 


توصيل المكيف بها ثم أدخل 


كلمة المرور


ضبط تكوين وتهيئة إعدَادات الشبكة )الوضع التلقائي(.  .7
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4.  انتظر حتى يتم إجراء الاتصال 


بالشبكة


5.  تم ضبط تكوين وتهيئة الإعدادات 


بنجاح. يمكن الآن تحرير وتعديل 


الاسم المسبق التحديد للمكيف.


6.  تمت عملية ضبط تكوين وتهيئة 


إعدادات الجهاز بنجاح، ويمكنك الآن 


رؤية الجهاز في الشاشة الرئيسية.
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في حالة عملية ضبط تكوين وتهيئة الإعدادات التلقائية، كما هو موضح في 


الفقرة السابقة، اتبع خطوات الإجراء التالي لعملية الضبط اليدوي لتكوين 


وتهيئة الإعدادات.


1. حدد يدوياا نوع المنتج
2.  حدد اسم الشبكة المنزلية المراد 


توصيل المكيف بها ثم أدخل 


كلمة المرور


3.  اضغط 7 مرات متتالية على الزر 


"LED" الموجود على جهاز التحكم 


عن بعُد، وذلك في غضون 10 ثوان، 


حتى يتم عرض الكتابة التنبيهية 


"AP" على الجهاز


ضبط تكوين وتهيئة إعدَادات الشبكة )الوضع اليدَوي(.  .8
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4.  يظهِر المكيف شبكة واي-فاي لحظية مؤقتة 


تسُمى "net_ac_xxxx" ينبغي أن تتصل بها 


من خلال الهاتف المحمول الخاص بك عبر 


إدخال كلمة المرور "12345678".


5.  تمت عملية ضبط تكوين وتهيئة إعدادات 


الجهاز بنجاح، ويمكنك الآن تحرير وتعديل 


اسم المكيف.
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تحقق من أن المكيف موصول بشبكة الواي-فاي المنزلية )انظر الفقرات 


السابقة(.


1.  قم بإجراء تسجيل الدخول 2.  اختر مكيف الهواء المراد 


التحكم فيه


3.  يتم عرض الوظائف التشغيلية 


المتاحة على شاشة مكيف الهواء


كيفية استخدَام التطبيق.  .9
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9.1 وضع التشغيل.
أوضاع التشغيل المتاحة هي التالية:


التبريد    .1


إزالة الرطوبة    .2


التهوية    .3


التشغيل التلقائي    .4


التدفئة   .5


التبريد


التشغيل التلقائي


إزالة الرطوبة


التدفئة


التهوية
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البرمجة الأسبوعية.


يمكن ضبط البرمجة الأسبوعية للمكيف من أجل السماح بإجراء عمليات التشغيل 


والإطفاء بشكل تلقائي.


1.  لتعديل عملية البرمجة، اضغط 


على "Schedules" )المواعيد 


الزمنية(


2.  قائمة عمليات البرمجة 3.  ضبط البرمجة الفردية


وظائف تشغيلية خاصة.  .10
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منحنى ضبط التشغيل أثناء النوم.


يمكن ضبط منحنى تشغيلي للمكيف أثناء النوم يتم فيه تحدد فيه درجة الحرارة 


ومستوى سرعة مروحة المكيف في أوقات الليل، مما يقلل من مستوى الضوضاء 


ا. التشغيلية ويزيد من مستوى الراحة للمكيف أيضا


يمكن تنشيط منحنى ضبط التشغيل أثناء النوم فقط في وضعي التدفئة والتبريد.


1.  لتعديل منحنى ضبط التشغيل أثناء النوم، 


اضغط على "sleep curve" )منحنى ضبط 


التشغيل أثناء النوم(


2.  اضبط منحنى ضبط التشغيل أثناء النوم من 


خلال تعديل المخطط الرسومي للتشغيل 


حسب الرغبة
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انتبه!:


في حالة استخدَام / التحكم في المكيف عن طريق التطبيق، فإن هذا 


التطبيق يكون له الأولوية تشغيليًا على جهاز التحكم عن بُعدَ.


وفي حالة إصدَار أمر تشغيلي / أمر تعدَيل عن طريق جهاز التحكم عن 


بُعدَ، فإن ذلك الأمر سينفذه المكيف في مرحلة لاحقة للتطبيق؛ وفي حالة 


عكس ذلك، أي في حالة إصدَار أمر تشغيلي / أمر تعدَيل من التطبيق، فإن 


جهاز التحكم عن بُعدَ سيظل في وضعه التشغيلي السابق. 


تحذيرات:


EU-OSK105 :موديل وحدَات التحكم اللاسلكية


IC: 24951-MZNA21


تفيدَ شركة المصنِعة Immergas بأن هذا الجهاز مطابق لمواصفات المحدَدة 


.UE/53/ 2014 في التوجيه المعياري الأوروبي


استخدَم الجهاز فقط وفقًا للإرشادات والتوجيهات المحدَدة والمرفقة به. 


تخلي الشركة المصنِعة مسؤوليتها عن أي أضرار أو تلفيات أو عواقب قدَ 


تحدَث في حالة إجراء أي تعدَيلات أو تدَخلات على الجهاز غير مصرح بها 


من قِبل الشركة المصنِعة نفسها.


اقتراب الإنسان من الهوائي يجب ألا يكون لمسافة أكثر من 20 سم أثناء 


التشغيل العادي.
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ملاحظة:


هذا الجهاز يولِدَ ويستخدَم وقدَ يصدَر طاقة ترددات راديو، وإذا لم يتم 


تثبيته واستخدَامه وفقًا للإرشادات والتوجيهات ذات الصلة فإنه يمكن أن 


يتسبب في حدَوث تدَاخلات كهرومغناطيسية ضارة بالأجهزة التي تعمل 


بنظام ترددات الراديو. ولكن وعلى الرغم من ذلك، لا يمكن ضمان عدَم 


احتمالية حدَوث تدَاخلات كهرومغناطيسية تمامًا حتى في حالات التثبيت 


الصحيحة للجهاز. وفي حالة تسبب هذا الجهاز في حدَوث تدَاخلات 


كهرومغناطيسية ضارة بعملية استقبال موجات وترددات الراديو أو 


التليفزيون للأجهزة المحيطة، وهي أمور يمكن أن تسبب تشغيل أو إطفاء 


الأجهزة الموجودة، فإنه ينُصح في هذه الحالة بضرورة تصحيح هذا التدَاخل 


عبر الاستعانة بإحدَى الإجراءات التالية:


إعادة توجيه أو تحريك هوائي جهاز الاستقبال.  -


زيادة المسافة الفاصلة بين الأجهزة والمعدَات وجهاز الاستقبال.  -


-  توصيل الجهاز بأحدَ المقابس على دائرة تشغيل مختلفة عن تلك 


الموصول بها جهاز الاستقبال.


-  الرجوع إلى البائع المعتمدَ أو فني الراديو/ التليفزيون الخبير 


لتقدَيم المساعدَة في هذا الأمر.
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مجموعة وحدة Wi-fi الموديل


 THOR - GOTHA


وحدة التحكم - الصناديق 


.)EU-OSK105(


Wi-fi IEEE 802.11 b/g/nالقياسي


V 11.34.7إصدَار برنامج التشغيل


نوع الهوائي
هوائي خارجي متعدد 


الاتجاهات


2.4Gتردد شبكة الواي-فاي


الحدَ الأقصى للقدَرة 


المنقولة
>20 ديسيبل ملي وات


درجة حرارة 


التشغيل
°0مئوية ~ °45مئوية


مستوى رطوبة 


التشغيل
85% ~ 10%


تيار مستمر 5 فولت/500 مدَخل خط التيار الكهربي


ملي أمبير


المواصفات التقنية.  .11
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Благодарим Ви, че закупихте нашия продукт.
Преди да използвате устройството, моля, прочетете 
внимателно това ръководство и го запазете за бъдещи 
справки.


- Това ръководство предоставя подробно 
описание на предпазните мерки, които трябва да 
се вземат по време на употреба.


- За да се гарантира правилната работа на Smart 
kit, моля, прочетете внимателно настоящото 
ръководство, преди да използвате устройството


УВАЖАЕМИ КЛИЕНТИ
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ОБЩА ОПАСНОСТ
Спазвайте стриктно всички указания, дадени до 
пиктограмата. Несъблюдаването на указанията може да 
причини рискови ситуации с възможно породено от тях 
сериозно увреждане на здравето на оператора и на 
потребителя като цяло, и/или сериозни материални щети.


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Спазвайте стриктно всички указания, дадени до 
пиктограмата. Несъблюдаването на указанията може да 
причини рискови ситуации с възможни породени от тях 
леки щети на здравето на оператора и на потребителя като 
цяло и/или леки материални щети.


ВНИМАНИЕ
Прочетете и разберете инструкциите за уреда, преди да 
извършите каквато и да е операция, като се придържате 
стриктно към дадените указания. Несъблюдаването на 
указанията може да причини неизправности по уреда.


ИНФОРМАЦИЯ
Обозначава полезни препоръки или допълнителна 
информация.


ИЗПОЛЗВАНИ СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ


Тази маркировка върху продукта или документацията му 
показва, че отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване не трябва да се смесват с общите битови отпадъци.
Не изхвърляйте този продукт със смесени битови отпадъци. 
Неправилното управление на отпадъците може да има 
отрицателни последици върху околната среда и човешкото 
здраве. За изхвърляне на уреда се обърнете към центрове за 
събиране на отпадъци от електрическо и електронно оборудване 
или се свържете с търговеца, от който сте закупили продукта. 
Изтощените батерии трябва да се изваждат от дистанционното 
управление и да се изхвърлят разделно съгласно местната 
нормативна уредба.


НАЧИН НА ИЗХВЪРЛЯНЕ
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1 АКСЕСОАРИ ЗА НСТАЛИРАНЕТО


1.1 Предварителни стъпки преди инсталирането.
Проверете дали следните компоненти присъстват в 
опаковката.


N. Описание Кол.во Забележки
1 Wireless USB 


флаш устройство
1


2 Ръководство за 
експлоатация и 
монтаж


1


3 Свързващ кабел 1 Само за CAS 
комплект


2 ИНСТАЛИРАНЕ НА WIRELESS 
МОДУЛА


 1) Свалете защитната капачка на интелигентния 
комплект


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Този интерфейс е съвместим САМО със Smart 
kit, доставен от производителя.
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 2) Отворете предния панел на климатика, развийте 
винта на капака на дисплея, след което поставете 
Smart Kit в съответния слот. Затворете отново всичко.


 1) Отворете панела: кутията на дисплея е 
разположена на предната рамка.


 2) Извадете 4-те щипки от кутията на дисплея и 
отворете капака. Мястото за инсталиране на 
Smart kit е в кутията на дисплея.


2.1 МОНТИРАНЕ НА ВЪТРЕШНО ТЯЛО THOR - GOTHA.


2.2 МОНТИРАНЕ НА ВЪТРЕШНО ТЯЛО CONS.


Панел Предна рамка
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 3) Свалете защитната капачка на комплекта 
Smart kit, инсталирайте в гнездото в кутията на 
дисплея и свържете към свързващия кабел и 
накрая затворете с капака на кутията на 
дисплея.


 4) Инсталирайте кутията на дисплея на предната 
рамка и след това затворете панела.


кутия за дисплей гнездо за инсталиране на Smart kit


покрийте с 
капака на 
кутията на 
дисплея


свързващ кабел 
Инсталирайте smart kit в 
гнездото на кутията на дисплея
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 1)Свалете защитната капачка на Smart kit, след 
което свържете кабела за свързване.


 2)След сглобяването на Smart kit, както е 
указано в стъпка 1, го поставете в монтажната 
основа, след което го монтирайте на предния 
панел, както е показано на фигурата.


Pannello frontale


2.3 МОНТИРАНЕ НА ВЪТРЕШНО ТЯЛО CAS.


 3)Свържете свързващия кабел към 
безжичния порт CN 38 WIFI на главната 
платка.


Сглобяване на 
Smart kit


Фронтален панел


Свързващ  
кабел


iнсталяцiйну основу
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 4)След като свържете свързващия кабел, 
инсталирайте капака на кутията за електрическо 
свързване и след това решетката.
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3 ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ.


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Прочетете внимателно предпазните мерки 


за безопасност, преди да монтирате уреда.


• По-долу са посочени важни инструкции за 
безопасност, които трябва да се спазват:


 - Приложима операционна система: IOS, Android 


  (IOS 12, Android 11.0 или по-нова версия)


ЗАБЕЛЕЖКА:
• Causa la varietà di sistemi operativi e versioni 


degli stessi, e della possibilità che si verifichino 
circostanze particolari e imprevedibili, non è 
possibile garantirne la compatibilità con tutti i 
dispositivi.


БЕЗЖИЧНА СИГУРНОСТ:
• Kit Wireless поддържа WPA-PSK/WPA2-


PSK криптиране и без криптиране. 
Препоръчва се използването на WPA-
PSK/WPA2-PSK криптиране.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• За да осигурите добро сканиране на QR код, 


трябва камерата на вашия смартфон да има 
резолюция от поне 5 милиона пиксела.


• Понякога различни мрежови конфигурации 
могат да доведат до изтичане на времето за 
изчакване на заявката. В този случай трябва 
да изпълните мрежовата конфигурация 
отново.


• Поради различни мрежови ситуации, 
понякога процесът на управление може да 
върне известие за изчакване; ако възникне 
такава ситуация, екранът между брошурата и 
екрана на приложението може да не е същият: 
така че внимавайте да не се объркате..


ЗАБЕЛЕЖКА:
• Immergas не носи отговорност за проблеми и 


/ или критични моменти, причинени от 
интернет и Wi-Fi маршрутизатори.
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Потребители наAndroid.
Сканирайте специалния QR код или отидете в Goo-
gle Play, потърсете приложението  “ CLIMAsmart“ и 
го изтеглете.


4 ИЗТЕГЛЯНЕ И ИНСТАЛИРАНЕ  
НА ПРИЛОЖЕНИЕТО.


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Следните QR кодове са предоставени, за да изтеглите 
нашето приложение, наречено „CLIMAsmart.


Потребители на IOS.
Сканирайте специалния QR код или отидете в App 
Store, потърсете приложението “CLIMAsmart“ и го 
изтеглете.
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• Уверете се, че мобилното ви устройство е 
свързано към безжичния маршрутизатор и че 
маршрутизаторът вече е свързан към интернет, 
преди регистрацията на потребителя.


• Ако сте забравили паролата си, натиснете  
„Забравена парола?“ и след това следвайте 
процедурата, посочена от приложението..


5 РЕГИСТРАЦИЯ НА ПОТРЕБИТЕЛ.


1. Щракнете върху “Sign 
up” (Вписване)


2. Въведете имейл адреса и 
паролата си, последвани от 
региона, след което щракнете 
върху “Registration” (Регистрация)
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• Трябва да прекъснете връзката с всички други 
мрежи наблизо и да се уверите, че вашето 
устройство с Android или IOS се свързва с Wi-Fi 
мрежата, която искате да настроите.


• Уверете се, че Wi-Fi функцията на вашето 
устройство с Android или IOS работи правилно и 
може автоматично да се свърже отново към 
оригиналната Wi-Fi мрежа.


Използвайте устройство с Android или iOS, за да 
извършите конфигурацията на мрежата.
1. Уверете се, че мобилното ви устройство вече е 


свързано към Wi-Fi мрежата, която искате да 
използвате.


2. Уверете се, че климатикът е правилно 
захранен.


6 ПОДГОТОВКА ЗА 
КОНФИГУРИРАНЕ НА МРЕЖАТА.
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Забележка:
• Когато климатикът влезе в режим AP, 


дистанционното управление на климатика 
не успява да го управлява. При това 
обстоятелство трябва да завършите 
мрежовата конфигурация или да 
изключите захранването и да го включите 
отново.


• Алтернативно, изчакайте 8 минути, за да 
позволите на климатика автоматично да 
излезе от режим AP.


LED бутон
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Уверете се, че климатикът е в режим AP, както е 
показано на предишната страница.


7 МРЕЖОВА КОНФИГУРАЦИЯ  
(АВТОМАТИЧЕН МЕТОД)


1. Натиснете “Add 
device” (Добавяне 
на инсталация)


2. Изчакайте 
устройството да 
бъде потърсено, 
след което 
щракнете, за да го 
добавите


3. Изберете името 
на домашната 
мрежа, към която 
искате да 
свържете 
климатика и 
въведете 
паролата
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4. Изчакайте за 
връзка с 
мрежата


5. 
Конфигурирането е 
успешно. Вече е 
възможно да се 
промени името по 
подразбиране на 
климатика.


6. Настройката на 
устройството е 
успешна, сега 
можете да видите 
устройството на 
началния екран.
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В случай, че автоматичната конфигурация, 
показана в предишния параграф, е неуспешна, 
следвайте следната ръчна конфигурация.


8 МРЕЖОВА КОНФИГУРАЦИЯ  
(РЪЧЕН МЕТОД).


1. Ръчно изберете 
типа на продукта


2. Изберете името 
на домашната 
мрежа, към която 
искате да 
свържете 
климатика и 
въведете 
паролата


3. Натиснете 
бутона „LED“ на 
дистанционното 
управление 7 пъти 
последователно, 
в рамките на 10 
секунди, докато 
думата „AP“ се 
появи на 
устройството
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4. Климатикът показва 
моментна WiFi мрежа, 
наречена „net_ac_
xxxx“, към която 
можете да се свържете 
чрез мобилния си 
телефон, като 
въведете паролата 
„12345678“.


5. Конфигурацията на 
устройството е 
успешна, сега можете 
да промените името на 
климатика.
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Уверете се, че климатикът е свързан към домашната 
ви Wi-Fi мрежа (вижте предишните параграфи).


9 КАК ДА ИЗПОЛЗВАТЕ 
ПРИЛОЖЕНИЕТО


1.  Изпълнете 
login (Влизане)


2.  Изберете 
климатика за 
управление


3. Наличните 
функции се 
показват на 
екрана на 
климатика
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Наличните режими са:


9.1 НАЧИН НА РАБОТА.


1.  Охлаждане 
2.   Изсушаване 


на въздуха 
3.  Вентилация 
4.  Автоматичен 
5.  Отопление


Охлаждане


Автоматичен


Изсушаване на 
въздуха


Отопление


Вентилация
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Седмично програмиране.
Възможно е да зададете седмичния график на 
климатика, за да може той да се включва или 
изключва автоматично.


10 СПЕЦИАЛНИ ФУНКЦИИ.


1.  За да промените 
графика, кликнете 
върху „Schedules“ 
(Разписания)


2.  Списък на 
програмите


3.  Настройка на 
единична 
програма
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Крива на съня.
Възможно е да се зададе крива на съня, която отчита 
температурата и скоростта на вентилатора през 
нощта, като ограничава шума и повишава 
комфорта на климатика.
Кривата на съня може да се активира само в режим 
на отопление и охлаждане.
.


1.  За да промените 
кривата на съня, 
докоснете „sleep 
curve“ (Крива на съня)


2.  Задайте кривата на 
съня, като промените 
графиката по ваше 
желание
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ВНИМАНИЕ:
В случай на използване/управление на 
климатика чрез приложението, то има 
предимство пред дистанционното управление.


При въвеждане на команда/модификация чрез 
дистанционно управление, то ще бъде получено 
от климатика и впоследствие от Приложението; 
в обратния случай, ако командата/промяната е 
изпратена от приложението, дистанционното 
управление ще остане в предишната ситуация. 


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
Модел на безжични модули: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Производителят Immergas декларира, че 
устройството е в съответствие с Директива 
2014/53/ЕС.
Използвайте устройството само в съответствие с 
предоставените инструкции. 
Производителят се освобождава от всякаква 
отговорност в случай на модификации или 
интервенции, които не са разрешени от самия 
производител.
Близостта на човека до антената не трябва да 
бъде по-малка от 20 cm по време на нормална 
работа.
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ЗАБЕЛЕЖКА:
Това оборудване генерира, използва и може да 


излъчва радиочестотна енергия и, ако не е 
инсталирано и използвано в съответствие с 
инструкциите, може да причини вредни 
смущения на радиокомуникациите. 
Въпреки това не може да се гарантира, че в 
дадена инсталация няма да се появят 
смущения. Ако това оборудване причинява 
вредни смущения в радио- или 
телевизионното приемане, което може да се 
установи чрез изключване или включване 
на оборудването, на потребителя се 
препоръчва да се опита да коригира 
смущенията чрез една или повече от 
следните мерки:


- Преориентирайте или преместете 
приемащата антена.


- Увеличете разстоянието между 
оборудването и приемника.


- Свържете оборудването към контакт на 
верига, различна от тази, към която е 
свързан приемникът.


- Консултирайте се с вашия дистрибутор или 
с опитен радио/телевизионен техник за 
помощ.
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11 ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ.


Модел Kit Wi-fi THOR - GOTHA 
CONSOLE – CASSETTE 
(EU-OSK105).


Стандартно Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Софтуерна вер-
сия


V 11.34.7


Тип антена Многопосочна външ-
на антена


Wi-fi честота 2.4G


М а к с и м а л н а 
мощност 
предавана


<20 dBM


Температура на 
функциониране 0°C – 45°C


Влажност на 
функциониране 10% – 85%


Вход за електри-
ческа линия


DC 5V/500ma
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Děkujeme vám za zakoupení našeho výrobku.
Před použitím jednotky si pečlivě přečtěte tento návod a 
uschovejte jej pro budoucí použití.


- Tato příručka obsahuje podrobný popis opatření, 
kterým je potřeba věnovat pozornost při používání.


- Před použitím sady WI-Fi Smart kit si pečlivě 
přečtěte tuto příručku, aby jste zaručili její správnou 
funkci.


VÁŽENÝ ZÁKAZNÍKU
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OBECNÉ NEBEZPEČÍ
Přísně dodržujte všechny pokyny uvedené vedle piktogramu. 
Nedodržení pokynů může způsobit rizikové situace s možnými 
vážnými následky na zdraví obsluhy či uživatele a/nebo vážné škody na 
majetku.


UPOZORNĚNÍ
Přísně dodržujte všechny pokyny uvedené vedle piktogramu. 
Nedodržení pokynů může vést k nebezpečným situacím, které mohou 
vést k lehkým zraněním obsluhy i uživatele obecně a/nebo k drobným 
materiálním škodám.


UPOZORNĚNÍ
Před provedením jakékoliv operace se seznamte s pokyny k zařízení a 
pečlivě je dodržujte. Nedodržení pokynů může vést způsobit funkční 
selhání zařízení.


INFORMACE
Označuje užitečná doporučení nebo doplňující informace.


Tento symbol na výrobku nebo v jeho dokumentaci označuje, že 
odpadní elektrická a elektronická zařízení se nesmí míchat s běžným 
domovním odpadem.
Nelikvidujte tento výrobek jako netříděný komunální odpad. 
Nesprávné nakládání s odpady má potenciální negativní účinky na 
životní prostředí a lidské zdraví.
Chcete-li zařízení zlikvidovat, obraťte se na sběrná místa pro elektrický a 
elektronický odpad nebo na prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili.
Vybité baterie je třeba z dálkového ovladače vyjmout a zlikvidovat je 
odděleně v souladu s místními předpisy.


ZPŮSOBY LIKVIDACE 


POUŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ SYMBOLY
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1 INSTALAČNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ.


1.1 Přípravné úkony před instalací..
Zkontrolujte, zda jsou v balení přítomny následující součásti.


Č. Popis Množ. Poznámky
1 Klíč USB 


Wireless
1


2 Uživatelská a in-
stalační příručka


1


3 Připojovací kabel 1 Pouze pro sadu 
CAS


2 INSTALACE MODULU WIRELESS.


 1) Odstraňte ochranný kryt chytré sady


UPOZORNĚNÍ:
Toto rozhraní je kompatibilní POUZE s chytrou sa-
dou dodanou výrobcem.
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 2) Otevřete přední panel klimatizační jednotky, 
vyšroubujte šroub krytu displeje a poté vložte chytrou sadu 
do příslušného slotu. Všechno zavřete.


 1) Otevřete panel: displejová jednotka je umístěná na 
předním rámu.


 2) Povolte 4 klipsy, které drží přední kryt displejové 
jednotky a kryt odstraňte. Slot pro instalaci USB 
Smart modulu se nachází uvnitř displejové jednotky.


2.1 INSTALACE PRO VNITŘNÍ JEDNOTKU THOR - GOTHA.


2.2 INSTALACE PRO VNITŘNÍ JEDNOTKU CONS.


Panel přední rám
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 3) Odstraňte ochranný kryt chytré sady, nainsta-
lujte ji do displejové jednotky, připojte k propojo-
vacímu kabelu a nakonec uzavřete krytem pouz-
dra displeje.


 4) Nainstalujte displejovou jednotku na přední 
rám a poté panel zavřete.


zakryjte 
krytem displeje


displejová jednotka místo instalace chytré sady


chytrá sada
připojovací kabel 
Instalujte chytrou 
sadu do displejové 
jednotky
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 1) Odstraňte ochranný kryt chytré sady a připojte ji 
pomocí propojovacího kabelu.


 2) Po sestavení chytré sady podle pokynů v kroku 1 
ji vložte do instalační základny a poté ji nainsta-
lujte na přední panel podle obrázku.


Pannello frontale


2.3 INSTALACE PRO VNITŘNÍ JEDNOTKU CAS.


 3) Připojte propojovací kabel k bezdrátovému 
portu CN 38 WIFI na hlavní desce.


Instalační základna


Přední panel


Chytrá sada Sestavení chytré 
sady


Připojovací  
kabel
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 4) Po připojení kabelu, nasaďte kryt elektrického panelu a 
potom mřížku.
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3 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY.


UPOZORNĚNÍ:
• Před insta lací jednotk y si pečlivě 


přečtěte bezpečnostní pok yny.


• Níže jsou uvedeny důležité bezpečnostní 
pokyny, které je potřeba dodržovat:


 - Použitelný operační systém: IOS, Android 


  (IOS 12, Android 11.0 nebo vyšší)


POZNÁMKA:
• Vzhledem k rozmanitosti operačních systémů a 


jejich verzí a možnosti zvláštních a nepředvída-
telných okolností nelze zaručit kompatibilitu se 
všemi zařízeními.


BEZDRÁTOVÉ ZABEZPEČENÍ:
• Chytrá sada podporuje šifrování WPA-PSK/


WPA2-PSK, ale je funkční i bez šifrování. 
Doporučuje se používat šifrování WPA-PSK/
WPA2-PSK.
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UPOZORNĚNÍ:
• Aby bylo skenování QR kódu kvalitní, musí mít 


fotoaparát chytrého telefonu rozlišení alespoň 5 
milionů pixelů.


• Různé konfigurace sítě mohou občas způsobit 
vypršení časového limitu požadavku. V tako-
vém případě je nutné provést konfiguraci sítě 
znovu.


• V závislosti na různé konfigurace sítí, může mít 
kontrolní proces výpadek, pokud tak nastane, 
mohou se informace v aplikaci a na displeji kli-
matizace lišit. Nezmatkujte.


POZNÁMKA:
• Společnost Immergas nenese odpovědnost za 


případné problémy a/nebo kritické situace 
způsobené internetem a Wi-Fi routerem.
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Uživatelé systému Android.
Naskenujte speciální QR kód nebo přejděte na Google 
Play, vyhledejte aplikaci „CLIMAsmart“ a stáhněte si ji.


4 STAŽENÍ A INSTALACE APLIKACE.


UPOZORNĚNÍ:
Následující QR kódy jsou určeny ke stažení naší 
APLIKACE s názvem „CLIMAsmart“.


Uživatelé systému IOS.
Naskenujte speciální QR kód nebo přejděte do App Sto-
re, vyhledejte aplikaci „CLIMAsmart“ a stáhněte si ji.
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• Před provedením registrace uživatele se ujistěte, 
že je mobilní zařízení připojeno k Wi-Fi a že je 
router připojen k internetu.


• V případě zapomenutého hesla stiskněte „Za-
pomněli jste heslo?“ a poté postupujte podle 
pokynů aplikace.


5 REGISTRACE UŽIVATELE.


1. Klikněte na „Sign up“ 
(Zaregistrovat se)


2. Zadejte svou e-mailovou 
adresu a heslo, poté region a 
klikněte na „Registration“ 
(Registrace)







14      Smart KIT Wireless    ST.007733/008


• Musíte se odpojit od všech ostatních sítí v okolí a zaji-
stit, aby se vaše zařízení se systémem Android nebo 
IOS připojilo k síti Wi-Fi, kterou chcete nakonfiguro-
vat.


• Ujistěte se, že funkce Wi-fi zařízení se systémem An-
droid nebo IOS funguje správně a že se lze automaticky 
připojit k původní síti Wi-fi.


Ke konfiguraci sítě použijte zařízení se systémem An-
droid nebo IOS.
1. Ujistěte se, že vaše mobilní zařízení již bylo přip-


ojeno k síti Wi-Fi, kterou chcete používat.
2. Zkontrolujte, zda je klimatizační jednotka správ-


ně napájena.


6 PŘÍPRAVA PRO KONFIGURACI SÍTĚ.
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Poznámka:
• Když klimatizační jednotka přejde do režimu 


AP, nelze ji ovládat dálkovým ovladačem klima-
tizace. V takovém případě je třeba dokončit kon-
figuraci sítě nebo vypnout a znovu zapnout 
napájení.


• Případně počkejte 8 minut, než klimatizační je-
dnotka automaticky ukončí režim AP.


Tlačítko LED







16      Smart KIT Wireless    ST.007733/008


Zkontrolujte, zda je klimatizační jednotka v režimu AP, 
jak je uvedeno na předchozí straně.


7 KONFIGURACE SÍTĚ (AUTOMATICKÁ 
METODA).


1. Stiskněte tlačítko 
„Add device“ 
(Přidat zařízení)


2. Počkejte, až bude 
zařízení nalezeno, 
pak jej kliknutím 
přidejte.


3. Vyberte název 
domácí sítě, ke 
které chcete 
klimatizační 
jednotku připojit, a 
zadejte heslo.
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4. Počkejte na 
připojení k síti.


5. Úspěšně 
provedená 
konfigurace. Nyní je 
možné změnit 
výchozí název 
klimatizační 
jednotky.


6. Konfigurace 
zařízení proběhla 
úspěšně, nyní můžete 
zařízení zobrazit na 
hlavní obrazovce.
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V případě, že automatická konfigurace, jak je uve-
deno v předchozím odstavci, selže, postupujte po-
dle níže uvedené ruční konfigurace.


8 KONFIGURACE SÍTĚ (RUČNÍ METODA).


1. Ručně vyberte 
typ výrobku.


2. Vyberte název 
domácí sítě, ke 
které chcete 
klimatizační 
jednotku připojit, a 
zadejte heslo.


3. Stiskněte tlačítko 
„LED“ na dálkovém 
ovladači 7krát po 
sobě během 10 
sekund, dokud se 
na zařízení 
nezobrazí nápis 
„AP“.
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4. Klimatizační jednotka 
zobrazuje momentální síť 
WiFi s názvem „net_ac_
xxxx“, ke které se můžete 
připojit prostřednictvím 
mobilního telefonu 
zadáním hesla 
„12345678“.


5. Konfigurace zařízení 
proběhla úspěšně, nyní 
můžete změnit název 
klimatizační jednotky.
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Zkontrolujte, zda je klimatizační jednotka připojena k 
domácí síti Wi-Fi (viz předchozí odstavce).


9 JAK POUŽÍVAT APLIKACI


1.  Přihlášení.


2.  Vyberte 
klimatizační 
jednotku pro 
ovládání.


3. Dostupné 
funkce se zobrazí 
na obrazovce 
ovládání 
klimatizace.
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K dispozici jsou tyto režimy:


9.1 PROVOZNÍ REŽIM.


1.  Chlazení 
2.  Odvlhčování 
3.  Ventilace 
4.  Automatický 
5.  Vytápění


Chlazení


Automatický


Odvlhčování


Vytápění


Ventilace
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Týdenní časový program.
Týdenní programování klimatizační jednotky lze na-
stavit tak, aby se zapínala nebo vypínala automaticky.


10 SPECIÁLNÍ FUNKCE.


1.  Chcete-li změnit 
plán, stiskněte 
tlačítko „Schedules“ 
(Rozvrhy).


2.  Seznam 
programů.


3.  Nastavení 
individuálního 
programování.
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Křivka pro spánek.
Lze nastavit spánkovou křivku, která zohledňuje teplo-
tu a rychlost ventilátoru v noci, omezuje hluk a zvyšuje 
komfort klimatizační jednotky.
Spánkovou křivku lze aktivovat pouze v režimu 
vytápění a chlazení.


1.  Chcete-li změnit křivku 
spánku, stiskněte tlačítko 
„sleep curve“ (spánková 
křivka).


2.  Nastavte spánkovou 
křivku úpravou grafu 
podle libosti.
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UPOZORNĚNÍ:
Pokud je klimatizace používána/ovládána pro-
střednictvím mobilní aplikace, tak je nadřazená 
nad dálkovým ovládáním.


Pokud je příkaz/změna zadána prostřednictvím 
dálkového ovladače, bude přijata klimatizační jed-
notkou a následně aplikací; v opačném případě, 
pokud je příkaz/změna odeslán z aplikace, zůstane 
dálkový ovladač v předchozí situaci.. 


UPOZORNĚNÍ:
Model bezdrátového modulu: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Výrobce Immergas prohlašuje, že zařízení je v soula-
du se směrnicí 2014/53/EU.
Zařízení používejte pouze podle dodaných pokynů. 
Výrobce je zbaven jakékoli odpovědnosti v případě 
úprav nebo zásahů, které nebyly výrobcem povoleny.
Blízkost člověka k anténě nesmí být při běžném pro-
vozu menší než 20 cm.
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POZNÁMKA:
Toto zařízení generuje, využívá a může vyzařovat 
vysokofrekvenční energii, a pokud není instalo-
váno a používáno v souladu s pokyny, může způs-
obit škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexi-
stuje však žádná záruka, že se rušení v konkrétní 
instalaci nevyskytne. Pokud toto zařízení způsob-
uje škodlivé rušení rozhlasového nebo televizního 
příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zaříze-
ní, doporučujeme uživateli, aby se pokusil rušení 
odstranit jedním nebo více z následujících opa-
tření:
- Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
- Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijíma-


čem.
- Připojte zařízení k zásuvce v jiném obvodu, než 


ke kterému je připojen přijímač.
- Obraťte se na svého prodejce nebo zkušeného 


radiotelevizního technika.
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11 TECHNICKÉ PARAMETRY.


Model Sada Wireless 
THOR - GOTHA 
CONSOLE - CASSETTE 
(EU-OSK105).


Standard Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Verze softwaru V 11.34.7


Typ antény Všesměrová externí anténa


Frekvence Wireless 2.4G


Maximální přenášený  
výkon <20 dBM


Provozní  teplota 0°C ~ 45°C


Provozní  vlhkost 10% ~ 85%


Vstup elektrického 
napájení


DC 5V/500ma
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Thank you for purchasing this product.
Before using the unit, carefully read this manual and keep 
it for future reference.


- This manual provides a detailed description of the 
precautions that you must pay attention to during 
use.


- Read this manual carefully before using the Smart 
kit to guarantee its proper operation


DEAR COSTUMER
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GENERIC HAZARD
Strictly  follow all of the indications next to the pictogram. Fail-
ure to follow the indications can generate hazard situations re-
sulting in possible serious harm to the health of the operator and 
user in general, and/or serious material damage.


WARNINGS
Strictly  follow all of the indications next to the pictogram. Fail-
ure to follow the indications can generate hazard situations re-
sulting in possible minor injuries to the health of the operator 
and user in general, and/or minor material damage.


ATTENTION
Read and understand the appliance’s instructions before per-
forming any operation, carefully following the indications pro-
vided. Failure to follow the indications can generate appliance 
malfunctions.


INFORMATION
Indicates useful tips or additional information.


SAFETY SYMBOLS USED


This marking on the product means that waste electrical and 
electronic equipment must not be mixed with generic household 
waste.
Do not dispose of this product as unsorted city waste. Incorrect man-
agement of waste has potential negative effects on the environment 
and on human health.
To dispose of the device, refer to waste electrical and electronic equip-
ment collection centres or contact the dealer that you purchased it 
from.
Discharged batteries must be taken out of the remote controls and 
disposed of separately in compliance with local regulations.


PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT 







ST.007733/008    Smart KIT Wireless      5


1 INSTALLATION ACCESSORIES.


1.1 Operations prior to installation.
Check that the following components are included in the 
package.


No. Description Q.ty Notes
1 USB Wireless 


Stick
1


2 Use and installa-
tion manual


1


3 C o n n e c t i o n 
cable 1 Only for CAS 


kit


2 INSTALLATION OF WIRELESS MO-
DULE.


 1) Remove the protective cap on the smart kit


WARNING:
This interface is ONLY compatible with the Smart kit 
supplied by the manufacturer.
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 2) Open the front panel of the air conditioner, remove the 
screw from the cover of the display and insert the Smart kit 
in the specific slot. Close the panel.


 1) Open the panel: the display box is located on the 
front frame.


 2) Remove the 4 clips from the display box and open 
the cover. The installation slot of the Smart kit is in 
the display box.


2.1 INSTALLATION FOR THOR - GOTHA INDOOR UNIT.


2.2 INSTALLATION FOR CONS INDOOR UNIT.


Panel front frame
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 3) Remove the protective cap on the Smart kit, in-
stall it in the slot of the display box and connect to 
the connection cable. Lastly close the cover of the 
display box.


 4) Install the display box on the front frame and then 
close the panel.


display box
Smart kit installation slot


cover it 
with the cover of 
the display boxconnection cable 


Install the smart kit on the  
slot of the display box
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 1) Remove the protective cap on the Smart kit and 
connect it with the connection cable.


 2) After having fitted the Smart kit as indicated in 
point 1, attach the smart kit assembly to the instal-
lation base, then install it on the front panel.


2.3 INSTALLATION FOR CAS INDOOR UNIT.


 3) Connect the wire of the smart kit assembly to 
CN 38 WIFI port of the main board.


Smart kit 
assembly


Front panel


Connection 
cable


Installation base
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 4) After having connected the connection cable, apply 
the cover of the electrical connection box and then the 
grid.
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3 SAFETY PRECAUTIONS.


WARNING:
• Read the safety precautions careful ly be-


fore insta l l ing the unit.


• Below are important safety guidelines to be 
complied with:


 - Applicable operating system: IOS, Android 


  (IOS 12, Android 11.0 or higher)


NOTE:
• Due to the variety of operating systems and their 


versions and the possibility of particular and 
unpredictable circumstances occurring, com-
patibility with all devices cannot be guaranteed.


WIRELESS SECURITY:
• The Wireless Kit supports WPA-PSK/


WPA2-PSK cryptography, but it works even 
without any cryptography.  It is recommen-
ded to use WPA-PSK/WPA2-PSK crypto-
graphy.
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WARNING:
• To properly scan the QR code, the smartphone 


camera must have a resolution of at least 5 mil-
lion pixels.


• Different network configurations can occasio-
nally cause a timeout of the request. In that case, 
the network must be reconfigured.


• Due to different network situations, at times the 
control process can lead to a timeout; if this oc-
curs, the display between booklet and App scre-
en might not be the same: be careful therefore 
not to get confused.


NOTE:
• Immergas will not be responsible for any pro-


blems and/or criticality caused by the Internet 
or Wi-fi router.
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Android users.
Scan the dedicated QR code or go to Google Play, search 
for the “CLIMAsmart” app and download it.


4 DOWNLOAD AND INSTALLATION  
OF THE APP.


WARNING:
The following QR codes have been provided to be able to 
download our APP called  “CLIMAsmart”.


IOS users.
Scan the dedicated QR code or go to App Store, search 
for the “CLIMAsmart” app and download it.
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• Make sure that the mobile device is connected to 
the wireless router and that the router is already 
connected to the Internet before performing user 
registration.


• If you’ve forgotten the password, press “Pas-
sword forgotten?” and follow the procedure indi-
cated on the App.


5 USER REGISTRATION.


1. Click “Sign up” 2. Enter your email address and 
password,followed by the 
Region, then click “Registration”
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• You must disconnect from any other network in the 
vicinity and make sure that the Android or IOS device 
connects to the Wi-Fi network you want to configure.


• Make sure that the Wi-fi function of the Android or 
IOS device works properly and can automatically re-
connect to the original Wi-Fi network.


Use an Android or IOS device to configure the network.
1. Make sure that your mobile device is already con-


nected to the Wi-Fi network you want to use.
2. Make sure that the air conditioner is properly 


powered.


6 PREPARATION FOR NETWORK 
CONFIGURATION.
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UI SP
UI DUCT


 LED Key


NOTE:
• When the air conditioner enters AP mode, its 


remote control cannot control it. In this circum-
stance, you must complete network configura-
tion or switch power off and back on.


• Otherwise, wait 8 minutes to allow the air condi-
tioner to automatically exit AP mode.
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Make sure that the air conditioner is in AP mode, as 
shown on the previous page..


7 NETWORK CONFIGURATION 
 (AUTOMATIC METHOD).


1. Press “Add 
device”


2. Wait for the device 
search, then click to 
add it


3. Select the name 
of the home 
network you want 
to connect the air 
conditioner to and 
enter the password
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4. Wait for it to 
connect to the 
network


5. Configuration 
successful. You may 
now modify the 
default name of the 
air conditioner.


6. The device has 
been configured 
successfully. You can 
now see the device on 
the main screen.
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If automatic configuration, shown on the previous 
page, fails, perform manual configuration.


8 NETWORK CONFIGURATION 
 (MANUAL METHOD).


1. Manually select 
the type of product


2. Select the name 
of the home 
network you want 
to connect the air 
conditioner to and 
enter the password


3. Press the ‘LED’ 
key on the remote 
control 7 straight 
times, within 10 
seconds, until the 
text “AP” appears 
on the device
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4. The air conditioner displays 
a temporary Wi-Fi network, 
called ‘net_ac_xxxx’, which 
you may connect to with your 
mobile phone, by entering the 
password ‘12345678’.


5. The device has been 
configured successfully, 
you may now modify the 
name of the air 
conditioner.
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Make sure that the air conditioner is connected to the 
home Wi-Fi network (see previous paragraph).


9 HOW TO USE THE APP.


1.  Login


2.  Choose the air 
conditioner to 
be controlled


3. The available 
functions are 
displayed on the 
air conditioner 
screen
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The available modes are:


9.1 OPERATING MODE.


1.  Cooling 
2.  Dehumidification 
3.  Ventilation 
4.  Automatic 
5.  Central heating


Cooling


Automatic


Dehumidification


Central heating


Ventilation
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Weekly schedule.
You may set the weekly schedule of the air conditioner 
so that it switches on and off automatically..


10 SPECIAL FUNCTIONS


1.  Press ‘Schedules’ to 
modify them 2.  List of schedules 3.  Setting a single 


schedule
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Sleep curve.
It is possible to set a sleep curve that takes into account 
the temperature and speed of the fan during the night, 
limiting noise and increasing air-conditioning 
comfort.
The sleep curve can only be activated in central heating 
and cooling mode.


1.  Press ‘sleep curve’ to 
modify it


2.  Set the sleep curve by 
adjusting the chart as 
you wish


 







24      Smart KIT Wireless    ST.007733/008


ATTENTION:
If the air conditioner is used/controlled via App, this 
overrides the remote control.


If a command/modification is entered by remote 
control, it will be received by the air conditioner and 
then by the App; on the contrary, if the command/
modification is sent by the App, the remote control 
will remain in the previous situation. 


WARNINGS:
Model of wireless modules: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
The manufacturer Immergas declares that the device 
complies with Directive 2014/53/EU.
Only use the device according to the instructions pro-
vided. 
The manufacturer shall not be held liable in case of 
modifications or interventions not authorised by the 
manufacturer himself.
During normal operation, people must not be closer 
than 20 cm from the antenna.
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NOTE:
This appliance generates, uses and can irradiate ra-
diofrequency energy and, if it not installed and 
used according to the instructions, can cause har-
mful interference with radio communications. 
Nonetheless, there is no guarantee that interferen-
ce does not occur in a particular installation. If this 
appliance causes harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by 
switching the appliance off and back on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by ta-
king one or more of the following measures:
- Redirect or move the receiving antenna.
- Move the appliance and receiver further apart.
- Connect the appliance to a socket on a different cir-


cuit than that which the receiver is connected to.
- Consult the radio/TV dealer or a skilled technician 


for assistance.
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11 TECHNICAL SPECIFICATIONS.


Model THOR - GOTHA 
CONSOLE - CASSETTE  
Wireless Kit (EU-OSK105).


Standard Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Software Version V 11.34.7


Type of antenna External omni-directional 
antenna


Wireless frequency 2.4G


Maximum power 
transmitted <20 dBM


Operating  
temperature 0°C ~ 45°C


Operating humidity 10% ~ 85%


Power line inlet DC 5V/500ma
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Merci d’avoir acheté notre produit.
Avant d’utiliser l’unité, lire attentivement ce manuel et le 
conserver pour référence future.


- Ce manuel fournit une description détaillée des 
précautions auxquelles il faut prêter attention lors de 
l’utilisation.


- Afin de garantir le bon fonctionnement du Smart kit, 
lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’unité.


GENTIL CLIENT
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DANGER GÉNÉRAL
Respecter scrupuleusement toutes les indications placées à côté 
du pictogramme. Le non-respect des instructions peut générer 
des situations à risque pouvant entraîner de graves dommages 
tant pour la santé de l’opérateur que de l’utilisateur en général et/
ou de graves dommages matériels.


MISES EN GARDE
Respecter scrupuleusement toutes les indications placées à côté 
du pictogramme. Le non-respect des instructions peut générer 
des situations à risque pouvant entraîner des blessures mineures 
tant pour la santé de l’opérateur que de l’utilisateur en général et/
ou des dommages matériels mineurs.


ATTENTION
Lire et comprendre les instructions de l’appareil avant d’effectuer 
toute opération, suivre scrupuleusement les indications fournies. 
Le non-respect des instructions peut entraîner des dysfonction-
nements de l’appareil.


INFORMATIONS
Indique des conseils utiles ou des informations supplémen-
taires.


SYMBOLES DE SÉCURITÉ UTILISÉS


Cette marque indiquée sur le produit ou sur sa documentation 
indique que les déchets d’équipements électriques et électroniques 
ne doivent pas être mélangés avec les déchets ménagers généraux.
Ne pas jeter ce produit comme déchet urbain non trié. Une mauvaise 
gestion des déchets peut avoir des effets négatifs sur l’environnement 
et la santé humaine.
Pour éliminer l’appareil, contacter les centres de collecte des déchets 
électriques et électroniques ou contacter le revendeur auprès duquel 
le produit a été acheté.
Les piles déchargées doivent être retirées de la télécommande et élim-
inées séparément conformément aux réglementations locales.


MODE D’ÉLIMINATION
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1 ACCESSOIRES D’INSTALLATION.


1.1 Opérations préliminaires avant l’installation.
Vérifier que les composants suivants soient présents à l’in-
térieur de l’emballage.


N. Description Q.ty Notes
1 Clé USB Wireless 1


2 Manuel d’utilisa-
tion et d’installa-
tion


1


3 Câble de raccor-
dement 1 Uniquement 


pour le kit CAS


2 INSTALLATION DU MODULE WIRE-
LESS.


 1) Enlever le capuchon de protection du Smart kit


MISE EN GARDE:
Cette interface est UNIQUEMENT compatible avec 
le Smart kit fourni par le fabricant.
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 2) Ouvrir le panneau frontal du climatiseur, dévisser la vis 
du couvercle de l’écran, puis insérer le Smart kit dans le lo-
gement approprié. Refermer l’ensemble.


 1) Ouvrir le panneau : le boîtier d’affichage est placé 
sur le cadre fronta.


 2) Enlever les 4 clips du boîtier d’affichage et ouvrir le 
couvercle. Le logement d’installation du Smart kit est 
dans le boîtier d’affichage.


2.1 INSTALLATION POUR L’UNITÉ INTÉRIEURE THOR - GOTHA.


2.2 INSTALLATION POUR L’UNITÉ INTÉRIEURE CONS.


panneau cadre frontal
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 3) Retirer le capuchon de protection du Smart kit, 
l’installer dans le logement du boîtier d’affichage et 
connecter au câble de raccordement et enfin fer-
mer avec le couvercle du boîtier d’affichage.


 4) Installer le boîtier d’affichage sur le cadre avant 
puis fermer le panneau.


boîtier d’affichage
logement d’installation du Smart kit


couvrir avec le 
couvercle du boîtier 


d’affichagecâble de raccordement 
Installer le Smart kit sur le 


logement du boîtier d’affichage
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 1) Enlever le capuchon de protection du Smart kit et le 
connecter au câble de raccordement.


 2) Après avoir assemblé le Smart kit comme indi-
qué au point 1, l’insérer dans la base d’installation 
et l’installer ensuite sur le panneau frontal comme 
illustré sur la figure.


2.3 INSTALLATION POUR L’UNITÉ INTÉRIEURE CAS.


 3) Raccorder le câble de connexion au port sans fil 
CN 38 WIFI de la carte principale.


Assemblage du Smart 
kit


Panneau frontal


Câble de 
raccordement


Base d’installation
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 4) Après avoir raccordé le câble de connexion, installer le 
couvercle du boîtier de branchement électrique puis la 
grille.
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3 PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ.


MISE EN GARDE:
• Lire attentivement les consignes de 


sécurité avant d’insta l ler l ’unité.
• Des consignes de sécurité importantes à 


suivre sont indiquées ci-dessous :
– Système d’exploitation applicable : IOS, 


Android
– (IOS 12 , Android 11.0 ou supérieur)


REMARQUE:
• En raison de la diversité des systèmes d’exploita-


tion et de leurs versions, ainsi que de la possibili-
té de circonstances particulières et imprévisib-
les, il n’est pas possible de garantir la 
compatibilité avec tous les dispositifs.


SÉCURITÉ  WIRELESS:
• Le Wireless Kitsupporte le cryptage WPA-


PSK/WPA2-PSK mais fonctionne également 
sans aucun cryptage. Il est conseillé d’utili-
ser le cryptage WPA-PSK/WPA2-PSK.
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MISE EN GARDE:
• Pour garantir que le code QR soit bien scanné, la 


caméra du smartphone doit avoir une résolution 
d’au moins 5 millions de pixels.


• Les différentes configurations de réseau peuvent 
parfois entraîner l’expiration du délai de de-
mande. Dans ce cas, il faut refaire la configura-
tion du réseau.


• En raison de différentes situations de réseau, le 
processus de vérification peut parfois renvoyer 
un délai d’attente ; si cette situation se produit, 
l’affichage entre le livret et l’écran de l’applica-
tion peut ne pas être le même : attention donc à 
ne pas se tromper.


REMARQUE:
• Immergas ne sera pas responsable des problèm-


es et/ou criticités causés par Internet et le rou-
teur Wi-Fi.
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Utilisateurs Android.
Scanner le code QR dédié ou aller sur Google Play, 
echercher l’application « CLIMAsmart » et la télécharger.


Utilisateurs IOS.
Scanner le code QR dédié et aller sur App Store, recher-
cher l’application « CLIMAsmart » et la télécharger.


4 TÉLÉCHARGEMENT ET INSTALLA-
TION DE L’APPLICATION.


MISE EN GARDE:
Les codes QR suivants sont fournis pour télécharger 
notre application appelée  « CLIMAsmart ».
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• S’assurer que le dispositif mobile soit connecté au 
routeur sans fil et que le routeur soit déjà con-
necté à Internet avant d’effectuer l’enregistre-
ment de l’utilisateur.


• Si le mot de passe est oublié, appuyer sur « Mot de 
passe oublié ? » en suivant la procédure indiquée 
par l’application.


5 ENREGISTREMENT UTILISATEUR.


1. Cliquer sur « Sign up » 
(S’inscrire)


2. Saisir sa propre adresse email 
et le mot de passe, suivis de la 
Région, puis cliquez sur 
« Registration » 
(Enregistrement)
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• Il faut se déconnecter de tout autre réseau à proximité 
et s’assurer que le dispositif Android ou IOS se con-
necte au réseau Wi-Fi que l’on souhaite configurer.


• S’assurer que la fonction Wi-Fi du dispositif Android 
ou IOS fonctionne correctement et puisse être automa-
tiquement reconnectée au réseau Wi-Fi d’origine


Utiliser un dispositif Android ou IOS pour effectuer la 
configuration de réseau.


1. S’assurer que le dispositif mobile soit déjà con-
necté au réseau Wi-Fi que l’on souhaite utiliser.


2. S’assurer que le climatiseur d’air soit alimenté cor-
rectement.


6 PRÉPARATION À LA CONFIGURA-
TION DE RÉSEAU.
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UI SP
UI DUCT


REMARQUE:
• Lorsque le climatiseur d’air passe en mode AP, la 


télécommande du climatiseur ne réussit pas à le 
contrôler. Dans ce cas, il est nécessaire de termi-
ner la configuration du réseau ou de couper l’ali-
mentation et de la remettre sous tension.


• On peut également attendre 8 minutes pour per-
mettre au climatiseur de quitter automatique-
ment le mode AP.


Touche LED
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S’assurer que le climatiseur d’air soit en mode AP, com-
me illustré sur la page précédente.


7 CONFIGURATION DE RÉSEAU  
(MÉTHODE AUTOMATIQUE).


1. Appuyer sur 
« Add device » 
(Ajouter dispositif)


2. Attendre la 
recherche du 
dispositif et cliquer 
pour l’ajouter


3. Sélectionner le 
nom du réseau 
domestique auquel 
on souhaite 
connecter le 
climatiseur et saisir 
le mot de passe
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4. Attendre la 
connexion au 
réseau


5. Configuration 
réussie. Il est 
désormais possible 
de changer le nom 
par défaut du 
climatiseur.


6. La configuration du 
dispositif a réussi, on 
peut maintenant voir 
le dispositif sur 
l'écran principal.
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Si la configuration automatique, vue dans le para-
graphe précédent, échoue, suivre la configuration 
manuelle suivante.


8 CONFIGURATION DE RÉSEAU  
(MÉTHODE MANUELLE).


1. Sélectionner 
manuellement le 
type de produit


2. Sélectionner le 
nom du réseau 
domestique auquel 
on souhaite 
connecter le 
climatiseur et saisir 
le mot de passe


3. Appuyer 7 fois de 
suite sur la touche 
« LED » de la 
télécommande, 
dans un délai de 10 
secondes, jusqu'à 
ce que l'inscription 
« AP » apparaisse 
sur le dispositif
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4. Le climatiseur affiche 
un réseau WiFi 
temporaire, appelé 
« net_ac_xxxx », auquel 
on peut se connecter via 
le téléphone mobile en 
saisissant le mot de 
passe « 12345678 ».


5. La configuration du 
dispositif a réussi, on 
peut maintenant 
modifier le nom du 
climatiseur.
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Vérifier que le climatiseur soit connecté au réseau Wi-Fi 
domestique (voir les paragraphes précédents).


9 COMMENT UTILISER L’APPLICATION


1.  Effectuer la 
connexion


2.  Choisir le 
climatiseur d’air 
à contrôler


3. Les fonctions 
disponibles sont 
affichées sur 
l’écran du 
climatiseur
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Les modes disponibles sont :


9.1 MODES DE FONCTIONNEMENT.


1.  Refroidissement 
2.  Déshumidification 
3.  Ventilation 
4.  Automatique 
5.  Chauffage


Refroidissement


Automatique


Déshumidification


Chauffage


Ventilation
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Programmation hebdomadaire.
Il est possible de configurer la programmation hebdo-
madaire du climatiseur pour permettre son allumage 
ou son extinction en mode automatique.


10 FONCTIONS SPÉCIALES.


1.  Pour modifier la 
programmation 
appuyer sur 
« Schedules » 
(Horaires)


2.  Liste des 
programmations


3.  Configuration de 
chaque 
programmation
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Courbe du sommeil.
Il est possible de configurer une courbe du sommeil qui 
prend en compte la température et la vitesse du ventila-
teur durant les heures nocturnes, limitant ainsi le bruit 
et augmentant le confort du climatiseur.
La courbe de sommeil ne peut être activée qu’en mode 
chauffage et rafraîchissement.


1. Pour modifier la courbe 
de sommeil, appuyer sur 
« sleep curve » (Courbe du 
sommeil)


2.  Configurer la courbe du 
sommeil en modifiant le 
graphique à sa guise
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ATTENTION:
En cas d’utilisation/commande du climatiseur via 
l’application, celle-ci est prioritaire sur la 
télécommande.


Si une commande/modification est lancée via la 
télécommande, celle-ci sera reçue par le climatiseur 
et ensuite par l’application ; dans le cas contraire, si 
la commande/modification est envoyée par l’appli-
cation, la télécommande restera dans la situation 
précédente. 


MISES EN GARDE:
Modèle de modules sans fil : EU-OSK105
IC : 24951-MZNA21
Le fabricant Immergas déclare que le dispositif est 
conforme à la Directive 2014/53/UE.
Utiliser le dispositif uniquement selon les in-
structions fournies. 
Le fabricant se dégage de toute responsabilité en cas 
de modifications ou d’interventions non autorisées 
par le fabricant lui-même.
La proximité de l’homme avec l’antenne ne doit pas 
être inférieure à 20 cm en fonctionnement normal.
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REMARQUE:
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de 
l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut pro-
voquer des interférences nuisibles aux communi-
cations radio. Cependant, rien ne garantit que des 
interférences ne se produiront pas dans une instal-
lation particulière. Si cet équipement provoque des 
interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant 
et rallumant l’équipement, l’utilisateur est encou-
ragé à essayer de corriger les interférences en pre-
nant une ou plusieurs des mesures suivantes  :
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
- Augmenter la distance entre l’équipement et le 


récepteur.
- Raccorder l’équipement à une prise sur un circu-


it différent de celui auquel le récepteur est con-
necté.


- Consulter le revendeur ou un technicien radio/
TV expérimenté pour obtenir de l’aide.
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11 SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES.


Modèle Kit Wireless 
THOR - GOTHA 
CONSOLE - CASSETTE 
(EU-OSK105).


Standard Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Version du logiciel V 11.34.7


Type d’antenne Antenne omnidirection-
nelle extérieure


Fréquence Wireless 2.4G


Puissance maximum 
transmise <20 dBM


Température de 
fonctionnement 0°C ~ 45°C


Humidité de 
fonctionnement 10% ~ 85%


Entrée ligne électrique DC 5V/500ma
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Vielen Dank für den Kauf unseres Produkts.
Bevor Sie das Gerät benutzen, lesen Sie dieses Handbuch 
sorgfältig durch und bewahren Sie es zum späteren Nach-
schlagen au.


-Dieses Handbuch enthält eine ausführliche Beschrei-
bung der Vorsichtsmaßnahmen, die bei der Verwen-
dung zu beachten sind.


- Um die ordnungsgemäße Funktion des Smart-Kits 
zu gewährleisten, lesen Sie bitte dieses Handbuch 
sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden.


LIEBER KUNDE







ST.007733/008    Smart KIT Wireless      3
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ALLGEMEINE GEFAHR
Alle an der Seite des Piktogramms aufgeführten Anweisungen 
sorgfältig beachten. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen, die schwere gesundheitliche 
Schäden für den Bediener und den Benutzer im Allgemeinen und/
oder schwere Sachschäden zur Folge haben können.


HINWEISE
Alle an der Seite des Piktogramms aufgeführten Anweisungen 
sorgfältig beachten. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann 
zu gefährlichen Situationen führen, die leichte gesundheitliche 
Schäden für den Bediener und den Benutzer im Allgemeinen und/
oder schwere Sachschäden zur Folge haben können.


ACHTUNG
Vor der Durchführung jedwedes Verfahrens müssen die Anlei-
tungen für das Gerät gelesen und verstanden werden und die 
gelieferten Anweisungen sind sorgfältig zu beachten. Die Nicht-
beachtung der Anweisungen kann zu einer Fehlfunktion des 
Geräts führen.
INFORMATIONEN
Weist auf hilfreiche Empfehlungen oder zusätzliche Informa-
tionen hin.


VERWENDETE SICHERHEITSZEICHEN


Eine unsachgemäße Abfallentsorgung hat möglicherweise 
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit.
Dieses Produkt darf nicht als unsortierter Hausmüll entsorgt 
werden. Eine unsachgemäße Abfallentsorgung hat möglicherweise 
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Ge-
sundheit.
Um das Gerät zu entsorgen, wenden Sie sich an die Sammelstellen für 
Elektro- und Elektronikschrott oder an den Händler, bei dem Sie das 
Produkt gekauft haben.
Entladene Batterien müssen aus der Fernbedienung entnommen 
und gemäß den örtlichen Vorschriften getrennt entsorgt werden.


ENTSORGUNSWEISE
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1 INSTALLATIONSZUBEHÖR.


1.1 Vorbereitende Arbeiten vor der Installation.
Überprüfen, ob die folgenden Komponenten in der Ver-
packung vorhanden sind.


Nr. Beschreibung Menge Anmerkungen
1 Wireless 


USB-Stick
1


2 Benutzer- und 
Installationshandbuch


1


3 Verbindungskabel 1 Nur für das 
CAS-Kit


2 INSTALLATION DES WIRELESS-MO-
DULS.


 1) Entfernen Sie die Schutzkappe des Smart Kit


HINWEIS:
Diese Schnittstelle ist NUR mit dem vom Hersteller 
gelieferten Smart Kit kompatibel.
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 2) Öffnen Sie die Frontplatte des Klimageräts, lösen Sie die 
Schraube der Displayabdeckung und setzen Sie das Smart 
Kit in den dafür vorgesehenen Sitz ein. Alles schließen.


 1) Frontplatte öffnen: Die Displaybox befindet sich 
auf der vorderen Blende.


 2) Die 4 Clips von der Displaybox entfernen und den 
Deckel öffnen. Die Stelle für die Installation des 
Smart Kits befindet sich in der Displaybox.


2.1 INSTALLATION FÜR DAS INNENGERÄT THOR - GOTHA.


2.2 INSTALLATION FÜR DAS INNENGERÄT CONS.


Paneel vordere Blende
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 3) Entfernen Sie die Schutzkappe des Smart Kits, 
setzen Sie es in das Gehäuse der Displaybox ein, 
schließen Sie es an das Verbindungskabel an und 
schließen Sie schließlich mit dem Deckel der Di-
splaybox.


 4) Die Displaybox an der vorderen Blende installie-
ren und dann das Paneel schießen.


Displaybox Stelle für die Installation des 
Smart Kits


mit dem 
Deckel der 
Displaybox 
bedecken


Verbindungskabel 
Installieren Sie das Smart-Kit 


auf dem Gehäuse der 
Displaybox
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 1) Entfernen Sie die Schutzkappe des Smart Kits und 
schließen Sie es dann mit dem Verbindungskabel an.


 2) Nachdem Sie das Smart Kit wie in Schritt 1 be-
schrieben zusammengebaut haben, setzen Sie es in 
den Einbausockel ein und montieren es dann wie 
abgebildet an der Frontplatte.


2.3 INSTALLATION FÜR DAS INNENGERÄT CAS.


 3) Das Verbindungskabel an den Anschluss wire-
less CN 38 WIFI auf der Hauptplatine an-
schließen.


Zusammenbau 
Smart Kit


Frontplatte


Verbindungskabel


Einbausockel 
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 4) Nach dem Anschluss des Verbindungskabels die Ab-
deckung des elektrischen Anschlusskastens anbringen 
und dann das Gitter.
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3 SICHERHEITSHINWEISE.


HINWEIS:
Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgf ä lt ig 
durch, bevor Sie die Einheit insta l l ieren.
Im Folgenden finden Sie wichtige Sicherheit-
shinweise, die Sie beachten müssen:
 - anwendbares Betriebssystem: IOS, Android 
  (IOS 12 , Android 11.0 oder höher)


ANMERKUNG:
• Aufgrund der Vielfalt der Betriebssysteme und 


ihrer Versionen sowie der Möglichkeit besonde-
rer und unvorhersehbarer Umstände kann die 
Kompatibilität nicht mit allen Geräten garan-
tiert werden.


SICHERHEIT WIRELESS:
• Das Wireless Kit unterstützt WPA-PSK/


WPA2-PSK-Verschlüsselung, funktioniert aber 
auch ohne Verschlüsselung. Die Verwendung 
der WPA-PSK/WPA2-PSK-Verschlüsselung 
wird empfohlen.
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HINWEIS:
• Um einen guten QR-Code-Scan zu gewährleisten, 


muss die Smartphone-Kamera eine Auflösung 
von mindestens 5 Millionen Pixeln haben.


• Unterschiedliche Netzwerkkonfigurationen könn-
en gelegentlich eine Zeitüberschreitung der Anfra-
ge verursachen. In diesem Fall muss die Netzwer-
kkonfiguration erneut durchgeführt werden.


• Aufgrund unterschiedlicher Netzwerksituatio-
nen kann es vorkommen, dass der Kontrollprozess 
eine Zeitüberschreitung zurückgibt. In diesem 
Fall kann es sein, dass die Anzeige im Booklet und 
auf dem App-Bildschirm nicht übereinstimmt, 
seien Sie also vorsichtig, um nicht durcheinander 
zu kommen.


ANMERKUNG:
• Immergas haftet nicht für Probleme und/oder 


kritische Situationen, die durch das Internet 
und Wi-Fi-Router verursacht werden.
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Android-Benutzer.
Scannen Sie den entsprechenden QR-Code oder gehen 
Sie zu Google Play, suchen Sie nach der App „CLIMA-
smart“ und laden Sie sie herunter


IOS-Benutzer.
Scannen Sie den entsprechenden QR-Code oder gehen 
Sie zum App Store, suchen Sie nach der App „CLIMA-
smart“ und laden Sie sie herunter


4 DOWNLOAD UND INSTALLATION  
DER APP.


HINWEIS:
Die folgenden QR-Codes werden Ihnen zur Verfügung gestel-
lt, um unsere APP namens „CLIMAsmart“ herunterzuladen.
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• Vergewissern Sie sich, dass das mobile Gerät mit 
dem WLAN-Router verbunden ist und dass der 
Router bereits mit dem Internet verbunden ist, 
bevor Sie die Benutzerregistrierung durchführen.


• Wenn Sie Ihr Passwort vergessen haben, klicken 
Sie auf  „Passwort vergessen?“ und befolgen Sie die 
von der App angezeigten Anweisungen.


5 REGISTRIERUNG BENUTZER.


1. Klicken Sie auf „Sign up“ 
(Anmelden)


2. Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse 
und Ihr Passwort ein, gefolgt von 
Region, und klicken Sie dann auf 
„Registration“ (Registrierung).
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• Sie müssen die Verbindung zu allen anderen Netzwer-
ken in der Nähe trennen und sicherstellen, dass Ihr 
Android- oder IOS-Gerät eine Verbindung zu dem 
Wi-Fi-Netzwerk herstellt, das Sie konfigurieren 
möchten.


• Vergewissern Sie sich, dass die Wi-Fi-Funktion des 
Android- oder IOS-Geräts ordnungsgemäß funktio-
niert und automatisch wieder mit dem ursprünglic-
hen Wi-Fi-Netzwerk verbunden werden kann.


Verwenden Sie ein Android- oder IOS-Gerät, um die 
Netzwerkkonfiguration durchzuführen.
1. Vergewissern Sie sich, dass Ihr mobiles Gerät be-


reits mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist, das 
Sie verwenden möchten.


2. Stellen Sie sicher, dass die Klimaanlage ordnung-
sgemäß mit Strom versorgt wird.


6 VORBEREITUNG FÜR DIE 
NETZWERKKONFIGURATION.
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UI SP
UI DUCT


Hinweis:
• Wenn das Klimagerät in den AP-Modus wech-


selt, kann die Fernbedienung des Klimageräts es 
nicht steuern. In diesem Fall muss die Netzwer-
kkonfiguration abgeschlossen werden oder die 
Stromversorgung muss aus- und wieder einge-
schaltet werden.


• Sie können auch 8 Minuten warten, bis das Kli-
magerät den AP-Modus automatisch beendet..


LED-Taste
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Vergewissern Sie sich, dass sich das Klimagerät im 
AP-Modus befindet, wie auf der vorherigen Seite gezei-
gt.


7 NETZWERKKONFIGURATION  
(AUTOMATISCH).


1. Drücken Sie auf 
„Add device“ (Gerät 
hinzufügen)


2. Warten Sie, bis das 
Gerät gefunden 
wird, und klicken Sie 
dann, um es 
hinzuzufügen.


3. Wählen Sie den 
Namen des 
Heimnetzwerks, mit 
dem Sie die 
Klimaanlage 
verbinden möchten, 
und geben Sie das 
Passwort ein
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4. Warten Sie auf die 
Netzwerkverbindung


5. Erfolgreiche 
Konfiguration Jetzt 
ist es möglich, den 
Standardnamen der 
Klimaanlage zu 
ändern.


6. Die Konfiguration 
des Geräts war 
erfolgreich. Sie 
können das Gerät 
nun auf dem 
Hauptbildschirm 
sehen.
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Falls die automatische Konfiguration, wie im 
vorherigen Abschnitt beschrieben, fehlschlägt, 
befolgen Sie die nachstehende manuelle Konfigu-
ration.


8 NETZWERKKONFIGURATION  
(MANUELL).


1. Wählen Sie den 
Produkttyp 
manuell aus


2. Wählen Sie den 
Namen des 
Heimnetzwerks, 
mit dem Sie die 
Klimaanlage 
verbinden 
möchten, und 
geben Sie das 
Passwort ein


3. Drücken Sie die 
'LED'-Taste auf der 
Fernbedienung 
innerhalb von 10 
Sekunden 7 Mal 
hintereinander, bis 
„AP“ auf dem Gerät 
erscheint
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4. Das Klimagerät zeigt ein 
temporäres WiFi-
Netzwerk mit der 
Bezeichnung 
'net_ac_xxxx' an, mit dem 
Sie sich über Ihr 
Mobiltelefon verbinden 
können, indem Sie das 
Passwort '12345678' 
eingeben.


5. Die Konfiguration des 
Geräts war erfolgreich, Sie 
können nun den Namen 
des Klimageräts ändern.
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Vergewissern Sie sich, dass das Klimagerät mit dem hei-
mischen Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist (siehe vorheri-
ge Absätze).


9 SO VERWENDEN SIE DIE APP


1.  Melden Sie sich 
an


2.  Wählen Sie das 
zu steuernde 
Klimagerät


3.  Die verfügbaren 
Funktionen 
werden auf dem 
Bildschirm des 
Klimageräts 
angezeigt
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Die verfügbaren Betriebsarten sind:


9.1 BETRIEBSART.


1.  Kühlung 
2.  Entfeuchten 
3.  Belüftung 
4.  Automatisch 
5.  Heizung


Kühlung


Automatisch


Entfeuchten


Heizung


Belüftung
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Wochenplan.
Sie können die wöchentliche Programmierung der Kli-
maanlage so einstellen, dass sie sich automatisch ein- 
oder ausschaltet.


10 SPEZIELLE FUNKTIONEN.


1.  Um den 
Programmplan zu 
ändern, klicken Sie 
auf „Schedules“ 
(Programmpläne)


2.  Liste der 
Programmierungen 3.  Einstellung der 


einzelnen 
Programmierung
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Schlafkurve.
Es kann eine Schlafkurve eingestellt werden, die die 
Temperatur und die Ventilatorgeschwindigkeit in der 
Nacht berücksichtigt, wodurch der Lärm begrenzt und 
der Komfort der Klimaanlage erhöht wird.
Die Schlafkurve kann nur im Heiz- und Kühlmodus 
aktiviert werden.


1.  Um die Schlafkurve zu 
ändern, drücken Sie auf 
„sleep curve“ 
(Schlafkurve).


2.  Einstellung der 
Schlafkurve durch 
beliebige Bearbeitung 
des Diagramms
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ACHTUNG:
Wenn die Klimaanlage über eine App genutzt/ge-
steuert wird, hat dieses Vorrang vor der Fernbedie-
nung.


Wenn ein Befehl/eine Änderung über die Fernbe-
dienung eingegeben wird, wird dieser/diese von der 
Klimaanlage und dann von der App empfangen; im 
umgekehrten Fall, wenn der Befehl/die Änderung 
von der App gesendet wird, bleibt die Fernbedie-
nung in der vorherigen Situatione. 


HINWEISE:
Modell der wireless-Module EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Der Hersteller Immergas erklärt, dass das Gerät mit 
der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt
Benutzen Sie das Gerät nur entsprechend der mitge-
lieferten Anleitung. 
Der Hersteller ist von jeglicher Haftung im Falle von 
nicht vom Hersteller genehmigten Änderungen oder 
Eingriffen befreit.
Der Abstand zwischen Mensch und Antenne darf im 
Normalbetrieb nicht weniger als 20 cm betragen.
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ANMERKUNG:
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequen-
zenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es 
nicht gemäß den Anweisungen installiert und 
verwendet wird, kann es schädliche Störungen des 
Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch keine 
Garantie, dass bei einer bestimmten Installation 
keine Störungen auftreten. Sollte dieses Gerät den 
Radio- oder Fernsehempfang stören, was durch 
Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt wer-
den kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu versu-
chen, die Störung durch eine oder mehrere der fol-
genden Maßnahmen zu beheben:
- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder 


verschieben Sie sie.
- Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem 


Gerät und dem Empfänger.
- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die 


nicht mit dem Stromkreis verbunden ist, an den 
der Empfänger angeschlossen ist.


- Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen 
erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe 
zu erhalten.
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11 TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN.


Modell Kit Wireless 
THOR - GOTHA 
CONSOLE - CASSETTE 
(EU-OSK105).


Standard Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Version Software V 11.34.7


Antennentyp Externe Rundstrahlanten-
ne


Frequenz Wireless 2.4G


Maximal übertragene 
Leistung <20 dBM


Betriebstemperatur 0°C ~ 45°C


Luftfeuchtigkeit 
Betrieb 10% ~ 85%


Eingang elektrische 
Leitung


DC 5V/500ma
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לקוח יקר


תודה על רכישת המוצר הזה.


לפני השימוש במכשיר, קרא בעיון את המדריך הזה ושמור אותו לעיון 
עתידי.


-  מדריך זה מספק תיאור מפורט של אמצעי הזהירות שעליך 
לשים לב אליהם במהלך השימוש.


-  קרא מדריך זה בעיון לפני השימוש ביחידת הבקרה התלויה על 
הקיר כדי להבטיח את פעולתה התקינה.
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סכנה כללית
יש לעקוב בקפדנות אחרי כל ההנחיות ליד הפיקטוגרמה. אי-ציות להנחיות יכול 


ליצור מצבי סיכון שעלולים לגרום לנזק חמור לבריאות המפעיל והמשתמש בכלל, 
ו/או נזק חומרי חמור.


אזהרות
יש לעקוב בקפדנות אחרי כל ההנחיות ליד הפיקטוגרמה. אי-ציות להנחיות יכול 
ליצור מצבי סכנה שעלולים לגרום לפגיעות קלות לבריאות המפעיל והמשתמש 


בכלל, ו/או נזק חומרי קל.


תשומת לב
קרא והבין את ההוראות של המכשיר לפני ביצוע כל פעולה, תוך הקפדה על 


ההנחיות שניתנות. אי-ציות להנחיות יכול לגרום לתקלות במכשיר.


מידע
מצביע על טיפים שימושיים או מידע נוסף.


 סימני בטיחות בשימוש


־סימון זה על המוצר משמעותו כי פסולת של ציוד חשמלי ואלקטרוני לא צרי
כה להיות מעורבת עם פסולת ביתית כללית.


אין להשליך מוצר זה כפסולת עירונית לא ממוינת. ניהול לא נכון של פסולת עלול 
להשפיע לרעה על הסביבה ועל בריאות האדם.


כדי לסלק את המכשיר, הפנו למרכזי איסוף של פסולת חשמלית ואלקטרונית או פנו 
לסוחר שממנו רכשתם אותו.


סוללות ריקות יש להוציא מהשלט ולהשליך בנפרד בהתאם לתקנות המקומיות.


שיטת סילוק 
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1. אביזרי התקנה.
פעולות לפני ההתקנה.  1.1


בדוק שהרכיבים הבאים כלולים בחבילה.


הערותכמותתיאורמס’


1USB Wi-fi stick1


1מדריך שימוש והתקנה2


רק עבור ערכת 1כבל חיבור3
CAS


.WI-FI התקנת מודול  .2
1( הסר את מכסה ההגנה על ערכת החכם  


אזהרות:
ממשק זה תואם רק עם ערכת החכם שסופקה על ידי היצרן.
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2.2התקנה עבור יחידת CONS פנימית.
1( פתח את הפאנל: תיבת התצוגה ממוקמת על   


המסגרת הקדמית.


פאנל מסגרת קדמית


2.1התקנה עבור יחידת THOR - GOTHA פנימית.
2( פתח את הפאנל הקדמי של המזגן, הסר את   


הברגי מכסה התצוגה והכנס את ערכת החכם 
בחריץ הספציפי. סגור את הפאנל.
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 ,Smart-3( הסר את מכסה ההגנה על ערכת ה  
התקן אותה בחריץ של תיבת התצוגה וחבר לכבל 


החיבור. לבסוף סגור את מכסה תיבת התצוגה.


4( התקן את תיבת התצוגה על המסגרת הקדמית   
ואז סגור את הפאנל.


2( הסר את 4 הקליפים מתיבת התצוגה ופתח   
 Smart-את המכסה. חריץ ההתקנה של ערכת ה


נמצא בתיבת התצוגה.


לוח תצוגה
Smart חריץ התקנה לערכת


Smart ערכת כסה את זה עם מכסה 
כבל חיבור התקן את ערכת ה-Smart תיבת התצוגה


בחריץ של תיבת התצוגה
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 2.3התקנה עבור יחידת CAS פנימית.
 Smart-1( הסר את מכסה ההגנה על ערכת ה  


וחבר אותה לכבל החיבור.


2( לאחר שהתקנת את ערכת ה-Smart כפי   
שמצוין בנקודה 1, הכנס אותה לבסיס ההתקנה ואז 


התקן אותה על הפאנל הקדמי כפי שמוצג בדמות.


 WIFI CN 38-3( חבר את כבל החיבור לפורט ה  
האלחוטי של לוח האם.


מבוסס התקנה


לוח קדמ


Smart ערכת Smart הרכבת ערכת
כבל חיבור
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4( לאחר שחיברת את כבל החיבור, הנח את   
מכסה תיבת החיבור החשמלית ואז את הרשת.
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3.   אמצעי זהירות.


אזהרות:
 קרא בעיון את אמצעי הבטיחות לפני התקנת 	 


היחידה.


להלן הנחיות בטיחות חשובות שיש לעמוד 	 
בהן:


- מערכת הפעלה ישימה: IOS, אנדרואיד   


  )IOS 12, אנדרואיד 11.0 או גבוה יותר(


הערה:
 בשל מגוון מערכות ההפעלה והגרסאות שלהן 	 


והאפשרות להתרחשויות מסוימות ובלתי צפויות, 
לא ניתן להבטיח תאימות עם כל המכשירים.


אבטחת אלחוטית:
 	WPA- ערכת החכמה תומכת בהצפנה 


PSK/WPA2-PSK, אך היא פועלת גם 
ללא הצפנה. מומלץ להשתמש בהצפנה 


.WPA-PSK/WPA2-PSK
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אזהרות:
 כדי לסרוק את קוד ה-QR כראוי, מצלמת 	 


הסמארטפון חייבת להיות ברזולוציה של 
לפחות 5 מיליון פיקסלים.


 תצורות רשת שונות יכולות לעיתים לגרום 	 
לזמן המתנה של הבקשה. במקרה זה, יש 


להגדיר מחדש את הרשת.


 בגלל מצבים שונים ברשת, לעיתים תהליך 	 
הבקרה יכול להוביל לזמן המתנה; אם זה 
ברת למסך האפליי וקורה, התצוגה בין הח


קציה עשויה לא להיות זהה: לכן היזהר לא 
להתבלבל.


הערה:
 Immergas לא תהיה אחראית על בעיות 	 


ו/או קריטיות שנגרמות על ידי האינטרנט או 
.Wi-Fi-נתב ה
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.IOS משתמשי
סרוק את קוד ה-QR המיועד או עבור ל-App Store, חפש את 


האפליקציה “CLIMAsmart” והורד אותה.


משתמשי אנדרואיד.
סרוק את קוד ה-QR המיועד או עבור ל-Google Play, חפש את 


האפליקציה “CLIMAsmart” והורד אותה.


4.  הורדה והתקנה של האפליקציה.


אזהרות:
 קודי QR הבאים ניתנים כדי שתוכל להוריד את 	 


.”CLIMAsmart“ האפליקציה שלנו בשם
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 ודא שהמכשיר הנייד מחובר לנתב האלחוטי 	 
ושהנתב כבר מחובר לאינטרנט לפני ביצוע 


רישום משתמש.
־ אם שכחת את הסיסמה, לחץ על "שכחת סיס	 


מה?" ועקוב אחרי ההליך המוצג באפליקציה.


1. לחץ על “הירשם” .2 הזן את כתובת האימייל שלך ואת הסיסמה 
שלך, ולאחר מכן את האזור, ואז לחץ על 


“הרשמה”


רישום משתמש.  .5
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	  עליך להתנתק מכל רשת אחרת בסביבה ולוודא שהמכשיר 
אנדרואיד או IOS מתחבר לרשת ה-Wi-Fi שברצונך להגדיר.


 IOS במכשיר אנדרואיד או Wi-Fi ודא שהפונקציה של  	
 Wi-Fi-פועלת כראוי ויכולה להתחבר אוטומטית לרשת ה


המקורית.


הכנה להגדרת רשת.  .6


השתמש במכשיר אנדרואיד או IOS כדי להגדיר את הרשת.
 ודא שהמכשיר הנייד שלך כבר מחובר לרשת . 1


ה-Wi-Fi שברצונך להשתמש בה.
ודא שהמזגן מחובר לחשמל כראוי.. 2
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UI SP
UI DUCT


שימו לב
כאשר המזגן נכנס למצב AP, השלט הרחוק לא יכול לשלוט בו. 


במצב זה, עליך להשלים את הגדרת הרשת או לכבות את החשמל 
ולהדליק אותו שוב.


אחרת, המתן 8 דקות כדי לאפשר למזגן לצאת אוטומטית ממצב 
.AP


LED מפתח
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ודא שהמזגן במצב AP, כפי שמוצג בעמוד הקודם.


1. לחץ על "הוסף מכשיר" .2 המתן לחיפוש המכשירים, 
ואז לחץ כדי להוסיף אותו


3. בחר את שם רשת הבית 
שברצונך לחבר אליה את 


המזגן והזן את הסיסמה


הגדרת רשת )שיטה אוטומטית(.  .7
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4. חכה שיתחבר לרשת 5. הגדרה הצליחה. כעת תוכל 
לשנות את השם ברירת המחדל 


של המזגן.


6. המכשיר הוגדר בהצלחה. 
כעת תוכל לראות את המכשיר 


על המסך הראשי.
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אם ההגדרה האוטומטית, המוצגת בעמוד הקודם, נכשלת, 
בצע הגדרה ידנית.


1. בחר ידנית את סוג המוצר
.2 בחר את שם רשת הבית 


שברצונך לחבר אליה את 
המזגן והזן את הסיסמה


 ’LED‘ 3. לחץ על מקש
בשלט הרחוק 7 פעמים 


רצופות, בתוך 10 שניות, 
עד שהטקסט “AP” יופיע 


על המכשיר


הגדרת רשת )שיטה ידנית(.  .8
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4. המזגן מציג רשת Wi-Fi זמנית, 
בשם ‘net_ac_xxxx’, שאליה תוכל 


להתחבר עם הטלפון הנייד שלך, על 
ידי הזנת הסיסמה ‘12345678’.


5. המכשיר הוגדר בהצלחה, כעת 
תוכל לשנות את שם המזגן.
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ודא שהמזגן מחובר לרשת ה-Wi-Fi הביתית )ראה פסקה קודמת(.


1.  התחבר .2  בחר את המזגן שברצונך 
לשלוט עליו


3.  הפונקציות הזמינות 
מוצגות על מסך המזגן


איך להשתמש באפליקציה.  .9
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9.1 מצב הפעלה.
המצבים הזמינים הם:


התקררות    .1
ייבוש    2.


אוורור    .3
אוטומטי    .4


חימום מרכזי   .5


התקררות


אוטומטי


ייבוש


חימום מרכזי


אוורור
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לוח זמנים שבועי.
תוכל לקבוע את לוח הזמנים השבועי של המזגן כך שהוא יידלק ויכבה 


אוטומטית.


1.  לחץ על 'לוחות זמנים' כדי 
לשנות אותם


.2  רשימת לוחות זמנים 3.  הגדרת לוח זמנים בודד


פונקציות מיוחדות.  .10
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עקומת שינה.
ניתן להגדיר עקומת שינה שמתחשבת בטמפרטורה ובמהירות 


המאוורר במהלך הלילה, מגבילה רעש ומגדילה את נוחות המיזוג.


עקומת השינה יכולה להיות מופעלת רק במצב חימום וקירור מרכזי.


1.  לחץ על 'עקומת שינה' כדי לשנות 
אותה


.2  הגדר את עקומת השינה על ידי 
התאמת הגרף כפי שתרצה
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תשומת לב:
אם המזגן משומש/מנוהל דרך האפליקציה, זה גובר על 


השלט הרחוק.


אם פקודה/שינוי נכנסים דרך השלט הרחוק, היא תתקבל 
על ידי המזגן ולאחר מכן על ידי האפליקציה; להיפך, אם 


הפקודה/שינוי נשלחים על ידי האפליקציה, השלט הרחוק 
יישאר במצב הקודם. 


אזהרות.
EU-OSK105 :דגם מודולים אלחוטיים


IC: 24951-MZNA21
היצרן Immergas מצהיר שהמכשיר עומד בדרישה 


.EU/2014/53
השתמש במכשיר רק לפי ההוראות שניתנו. 


היצרן לא יהיה אחראי במקרה של שינויים או התערבויות 
שלא אושרו על ידי היצרן עצמו.


במהלך פעולה רגילה, אנשים לא צריכים להיות קרובים יותר 
מ-20 ס"מ מהאנטנה.
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הערה:
מכשיר זה מייצר, משתמש ויכול לשדר אנרגיית תדר רדיו 
ואם הוא לא מותקן ומשומש בהתאם להוראות, הוא יכול 
ם להפרעות מזיקות לתקשורת רדיו. עם זאת, אין ערוי ולגר
בה שההפרעות לא יתרחשו בהתקנה מסוימת. אם מכשיר 
זה גורם להפרעה מזיקה לקליטת רדיו או טלוויזיה, שניתן 
לקבוע על ידי כיבוי המכשיר והדלקתו מחדש, המשתמש 
מתבקש לנסות לתקן את ההפרעה על ידי נקיטת אחד או 


יותר מהצעדים הבאים:


כוון או הזז את אנטנת הקליטה.  -


הזז את המכשיר ואת המקלט רחוק יותר זה מזה.  -


חבר את המכשיר לשקע במעגל שונה מזה שאליו   -
מחובר המקלט.


התייעץ עם סוחר רדיו/טלוויזיה או טכנאי מיומן   -
לעזרה.
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THOR - ערכת -Wiדגם
 Fi GOTHA


EU-( קונסולה - קסטה
.)OSK105


Wi-Fi IEEE תקן
802.11 b/g/n


V 11.34.7גרסת תוכנה


אנטנה חיצונית רב-סוג אנטנה
כיוונית


Wi-Fi 2.4תדירותG
הספק מקסימלי 


>dBM 20שודר


פועל  
0°C ~ 45°Cטמפרטורה


10% ~ 85%לחות פועלת 


DC 5V/500maכניסת קו חשמל


מפרט טכני.  .11
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Grazie per aver acquistato il nostro prodotto.
Prima di utilizzare l’unità, leggere attentamente il presen-
te manuale e conservarlo per riferimenti futuri.


- Il presente manuale fornisce una descrizione detta-
gliata delle precauzioni che è necessario prestare at-
tenzione durante l’utilizzo.


- Al fine di garantire il corretto funzionamento dello 
Smart kit, leggere attentamente il presente manuale 
prima di utilizzare l’unità.


GENTILE CLIENTE
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PERICOLO GENERICO
Osservare scrupolosamente tutte le indicazioni poste a fianco 
del pittogramma. La mancata osservanza delle indicazioni può 
generare situazioni di rischio con possibili conseguenti gravi 
danni sia alla salute dell'operatore che dell'utilizzatore in ge-
nere, e/o gravi danni materiali.


AVVERTENZE
Osservare scrupolosamente tutte le indicazioni poste a fianco 
del pittogramma. La mancata osservanza delle indicazioni può 
generare situazioni di rischio con possibili conseguenti lievi le-
sioni sia alla salute dell'operatore che dell'utilizzatore in genere, 
e/o lievi danni materiali.


ATTENZIONE
Leggere e comprendere le istruzioni dell'apparecchio prima di ef-
fettuare qualsiasi operazione, attenendosi scrupolosamente alle 
indicazioni fornite. La mancata osservanza delle indicazioni può 
generare malfunzionamenti dell'apparecchio.


INFORMAZIONI
Indica suggerimenti utili o informazioni aggiuntive.


SIMBOLI DI SICUREZZA UTILIZZATI


Questo marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazio-
ne indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
non devono essere mescolati con i rifiuti domestici generici.
Non smaltire questo prodotto come rifiuto urbano non differenziato. 
Una scorretta gestione del rifiuto ha potenziali effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute umana.
Per smaltire l’apparecchio rivolgersi ai centri di raccolta di rifiuti 
elettrici ed elettronici o contattare il rivenditore presso il quale è stato 
acquistato il prodotto.
Le batterie scariche devono essere rimosse dal telecomando e 
smaltite separatamente in conformità alle normative locali.


MODALITÀ DI SMALTIMENTO 
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1 ACCESSORI DI INSTALLAZIONE.


1.1 Operazioni preliminari prima dell’installazione.
Verificare che i seguenti componenti siano presenti all’interno 
della confezione.


N. Descrizione Q.tà Note
1 Chiavetta USB 


Wireless
1


2 Manuale d’uso e 
installazione


1


3 Cavo di collega-
mento 1 Solo per il kit 


CAS


2 INSTALLAZIONE DEL MODULO 
WIRELESS.


 1) Rimuovere il cappuccio protettivo dello smart kit


AVVERTENZA:
Questa interfaccia è compatibile SOLO con lo Smart 
kit fornito dal produttore.
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 2) Aprire il pannello frontale del climatizzatore, svitare la 
vite del coperchio del display, quindi inserire lo Smart kit 
all’interno dell’apposita sede. Richiudere il tutto.


 1) Aprire il pannello: la scatola display è posizionata 
sulla cornice frontale.


 2) Rimuovere le 4 clip della scatola display ed aprire il 
coperchio. La sede di installazione dello Smart kit è 
nella scatola display.


2.1 INSTALLAZIONE UNITÀ INTERNA THOR - GOTHA.


2.2 INSTALLAZIONE PER UNITÀ INTERNA CONS.
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 3) Rimuovere il cappuccio di protezione dello 
Smart kit, installare nella sede della scatola display 
e connettere al cavo di collegamento ed infine 
chiudere col coperchio della scatola display.


 4) Installare la scatola display sulla cornice frontale e 
poi chiudere il pannello.
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 1) Rimuovere il cappuccio di protezione dello Smart 
kit, poi collegare con il cavo di collegamento.


 2) Dopo aver assemblato lo Smart kit come indicato 
al punto 1, inserirlo nella base di installazione e 
successivamente installarlo sul pannello frontale 
come mostrato in figura.


Base di installazione


Pannello frontale


2.3 INSTALLAZIONE PER UNITÀ INTERNA CAS.


 3) Collegare il cavo di collegamento alla porta 
wireless CN 38 WIFI della scheda principale.
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 4) Dopo aver collegato il cavo di collegamento, installare 
il coperchio della scatola di allacciamento elettrico e di 
seguito la griglia.
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3 PRECAUZIONI DI SICUREZZA.


AVVERTENZA:
• Leggere attentamente le precauzioni di 


sicurezza prima di insta l lare l ’unità.


• Di seguito sono indicate importanti indicazioni 
di sicurezza da rispettare:


 - Sistema operativo applicabile: IOS, Android 


  (IOS 12, Android 11.0 o superiore)


NOTA:
• Causa la varietà di sistemi operativi e versioni 


degli stessi, e della possibilità che si verifichino 
circostanze particolari e imprevedibili, non è 
possibile garantirne la compatibilità con tutti i 
dispositivi.


SICUREZZA WIRELESS:
• Lo Smart kit supporta la crittografia WPA-


PSK/WPA2-PSK, ma è funzionante anche 
senza nessuna crittografia. Si raccomanda 
l’utilizzo della crittografia WPA-PSK/
WPA2-PSK.
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AVVERTENZA:
• Per garantire una buona scansione del codice 


QR è necessario che la fotocamera dello smar-
tphone abbia una risoluzione di almeno 5 milio-
ni di pixel.


• Le diverse configurazioni di rete possono sal-
tuariamente causare un timeout della richiesta. 
In tal caso è necessario eseguire nuovamente la 
configurazione di rete.


• A causa delle diverse situazioni di rete, a volte il 
processo di controllo potrebbe restituire un ti-
meout; se si verifica questa situazione, la visua-
lizzazione tra libretto e schermata App potrebbe 
non essere la stessa: attenzione quindi a non con-
fondersi.


NOTA:
• Immergas non sarà responsabile per eventuali 


problemi e/o criticità causati da Internet e rou-
ter Wireless.
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Utenti Android.
Scannerizza il QR code dedicato o vai su Google Play, 
ricerca l’app “CLIMAsmart” e scaricala.


4 DOWNLOAD E INSTALLAZIONE  
DELL’ APP.


AVVERTENZA:
I seguenti QR code sono forniti per poter scaricare la 
nostra APP chiamata “CLIMAsmart”.


Utenti IOS.
Scannerizza il QR code dedicato o vai su App Store, ri-
cerca l’app “CLIMAsmart” e scaricala.
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• Assicurarsi che il dispositivo mobile sia collegato 
al router wireless e che il router sia già connesso 
ad Internet prima di eseguire la registrazione 
utente.


• In caso di password dimenticata premere su  
“Password dimenticata?” seguendo poi la procedura 
indicata dall’App.


5 REGISTRAZIONE UTENTE.


1. Fare clic su “Iscrivi�” 2. Inserire il proprio indirizzo di posta 
ele�ronica e la password, seguito dalla 
Regione, quindi fare clic su “Registrazione” 
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• È necessario scollegarsi da qualsiasi altra rete nelle vi-
cinanze e assicurarsi che il dispositivo Android o IOS 
si connetta alla rete Wireless che si desidera configura-
re.


• Assicurarsi che la funzione Wireless del dispositivo An-
droid o IOS funzioni correttamente e possa essere ricolle-
gata automaticamente alla rete Wireless originale.


Utilizzare un dispositivo Android o IOS per eseguire la 
configurazione di rete.
1. Assicurarsi che il proprio dispositivo mobile sia 


già stato collegato alla rete Wireless che si desidera 
utilizzare.


2. Assicurarsi che il climatizzatore d’aria sia alimen-
tato correttamente.


6 PREPARAZIONE ALLA CONFIGURA-
ZIONE DI RETE.
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UI DUCT


Tasto LED


NOTA:
• Quando il climatizzatore d’aria entra in modali-


tà AP, il telecomando del climatizzatore non rie-
sce a controllarlo. In questa circostanza è neces-
sario completare la configurazione di rete o 
togliere alimentazione e riaccenderlo.


• In alternativa, attendere 8 minuti per permette-
re al climatizzatore di uscire automaticamente 
dalla modalità AP.
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Assicurarsi che il climatizzatore d’aria sia in modalità 
AP, come mostrato nella pagina precedente.


7 CONFIGURAZIONE DI RETE 
 (METODO AUTOMATICO).


1. Premere “Aggiungi 
impianto” 


2. A�endere la ricerca 
del disposi�vo, quindi 
fare click per 
aggiungerlo 


3. Selezionare il nome 
della rete di casa alla 
quale si vuole 
conne�ere il 
clima�zzatore  ed  
inserire la password 
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4. A�endere la 
connessione alla rete 


5. Configurazione con 
esito posi�vo.  
E’ possibile ora modificare 
il nome predefinito del 
clima�zzatore.  


6. La configurazione del 
disposi�vo e’ andata a 
buon fine, ora puoi vedere 
il disposi�vo nella 
schermata principale. 
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Nel caso la configurazione automatica, vista nel 
paragrafo precedente, fallisca, seguire la seguente 
configurazione manuale.


8 CONFIGURAZIONE DI RETE 
 (METODO MANUALE).


1. Selezionare 
manualmente la 
�pologia di prodo�o 


2. Selezionare il 
nome della rete di 
casa alla quale si 
vuole conne�ere il 
clima�zzatore  ed  
inserire la password 


 


3. Premere 7 volte 
consecu�vamente il 
tasto  ‘LED’  sul 
telecomando, entro 
10 secondi, fino a 
visualizzare la 
scri�a “AP” sul 
disposi�vo
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4. Il clima�zzatore mostra una 
rete WiFi momentanea, 
chiamata ‘net_ac_xxxx’, alla 
quale conne�ersi tramite il 
proprio cellulare, inserendo 
la password ‘12345678’. 


5. La configurazione del 
disposi�vo e’ andata a buon 
fine, ora puoi modificare il 
nome del clima�zzatore.  
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Assicurarsi che il climatizzatore sia connesso alla rete 
Wireless di casa (vedi paragrafi precedenti).


9 COME UTILIZZARE L’APP


 


 


1. Effe�uare il login 


2. Scegliere il 
clima�zzatore  d’aria  da  
controllare 


3. Nella schermata del 
clima�zzatore  d’aria  
sono visualizzate le 
funzioni disponibili 
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Le modalità disponibili sono:


9.1 MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO.


 


  


1. Raffreddamento 
2. Deumidificazione 
3. Ven�lazione 
4. Automa�co 
5. Riscaldamento 


Ra�reddamento Deumidi�cazione Ventilazione


Automatico Riscaldamento







22      Smart KIT Wireless    ST.007733/008


Programmazione settimanale.
È possibile impostare la programmazione settimanale 
del climatizzatore per permettere l’accensione o spegni-
mento in modo automatico.


10 FUNZIONI SPECIALI.


 


  


2. Lista delle 
programmazioni  


3. Impostazione della singola 
programmazione 


1. Per modificare la 
programmazione premere 
su ‘Orari’ 
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Curva del sonno.
È possibile impostare una curva del sonno che tenga 
conto della temperatura e della velocità della ventola 
nelle fasce notturne, limitando la rumorosità ed au-
mentando il comfort del climatizzatore.


La curva del sonno è attivabile solo in modalità riscal-
damento e raffrescamento.


 


 


1. Per modificare la curva del 
sonno, premere su ‘Curva 
del sonno’ 


2. Impostare la curva del 
sonno modificando il grafico 
a piacimento 







24      Smart KIT Wireless    ST.007733/008


ATTENZIONE:
Nel caso di utilizzo / comando del climatizzatore 
tramite App, questa è prioritaria rispetto al teleco-
mando.


Nel caso venga inserito un comando / modifica tra-
mite telecomando, questa verrà recepita dal clima-
tizzatore e successivamente dall’App; nel caso oppo-
sto, se il comando / modifica viene inviato dall’App, 
il telecomando rimarrà nella situazione precedente. 


AVVERTENZE:
Modello di moduli wireless: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Il fabbricante Immergas dichiara che il dispositivo è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Utilizzare il dispositivo solo secondo le istruzioni 
fornite. 
Il costruttore si ritiene sollevato da eventuali re-
sponsabilità nel caso di modifiche o interventi non 
autorizzati dal costruttore stesso.
La vicinanza dell’uomo all’antenna non deve essere 
inferiore a 20 cm durante il normale funzionamento.
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NOTA:
Questa apparecchiatura genera, utilizza e può ir-
radiare energia a radiofrequenza e, se non installa-
ta e utilizzata secondo le istruzioni, può causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio. 
Tuttavia, non vi è alcuna garanzia  che non si verifi-
chino interferenze in una particolare installazio-
ne. Se questa apparecchiatura causa interferenze 
dannose alla ricezione radio o televisiva, che pos-
sono essere determinate spegnendo o accendendo 
l’apparecchiatura, l’utente è incoraggiato a cercare 
di correggere l’interferenza con una o più delle se-
guenti misure:


- Riorientare o spostare l’antenna ricevente.
- Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il 


ricevitore.
- Collegare l’apparecchiatura a una presa su un cir-


cuito diverso da quello a cui è collegato il ricevito-
re.


- Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV 
esperto per assistenza.
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11 SPECIFICHE TECNICHE.


Modello Kit Wireless 
THOR - GOTHA 
CONSOLE - CASSETTE 
(EU-OSK105).


Standard Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Versione Software V 11.34.7


Tipologia antenna Antenna omnidirezionale 
esterna


Frequenza Wireless 2.4G


Potenza massima 
trasmessa <20 dBM


Temperatura di 
funzionamento 0°C ~ 45°C


Umidità di 
funzionamento 10% ~ 85%


Ingresso linea elettrica DC 5V/500ma
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Dank u voor de aankoop van ons product.
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het toe-
stel gebruikt en bewaar deze voor toekomstig gebruik.


- Deze handleiding geeft een gedetailleerde beschrij-
ving van de veiligheidsmaatregelen die tijdens het 
gebruik moeten worden genomen.


- Om een correcte werking van de bedrade Smart kit te 
garanderen, dient u deze handleiding aandachtig te 
lezen voordat u het toestel in gebruik neemt.


BESTE KLANT
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ALGEMEEN GEVAAR
Neem strikt alle aanwijzingen in acht die naast het pictogram 
staan vermeld. Het niet naleven van de aanwijzingen kan tot 
gevaarlijke situaties leiden met mogelijke, daaruit voortvloe-
iende materiële schade en schade aan de gezondheid van de bedi-
ener en van de gebruiker in het algemeen.


WAARSCHUWINGEN
Neem strikt alle aanwijzingen in acht die naast het pictogram 
staan vermeld. Het niet naleven van de aanwijzingen kan leiden 
tot risicosituaties met mogelijk lichte verwondingen voor de ge-
zondheid van zowel de bediener als de gebruiker in het alge-
meen, en/of lichte materiële schade.


AANDACHT
Lees en begrijp de instructies van het toestel alvorens enigerlei 
handeling uit te voeren, houd u daarbij strikt aan de verstrekte 
aanwijzingen. Het niet opvolgen van de aanwijzingen kan leiden 
tot storingen in het toestel


INFORMATIE
Duidt op nuttige tips of aanvullende informatie.


GEBRUIKTE VEILIGHEIDSSYMBOLEN


Deze markering op het product of de documentatie geeft aan 
dat afgedankte elektrische en elektrische apparatuur niet samen 
met het normale huishoudelijke afval mag worden weggegooid.
Gooi dit product niet weg bij het stedelijk restafval. Een verkeerde be-
handeling van het afval heeft mogelijk negatieve gevolgen voor het 
milieu en de menselijke gezondheid.
Wend u voor de verwijdering van het toestel tot de inzamelcentra 
voor afgedankt elektrisch en elektronisch afval of neem contact op 
met de winkel waar dit product is gekocht.
Lege batterijen moeten uit de afstandsbediening worden verwijderd 
en apart worden afgevoerd overeenkomstig de lokale voorschriften.


VERWIJDERINGSMETHODEN







ST.007733/008    Smart KIT Wireless      5


1 INSTALLATIEBENODIGDHEDEN.


1.1 Handelingen voorafgaand aan de installatie.
Controleer of de volgende componenten in de verpakking 
aanwezig zijn.


Nr. Beschrijving Aantal Opmerkingen
1 Wireless USB  


stick 
1


2 Gebruiks- en in-
stallatiehandlei-
ding


1


3 Aansluitkabel 1 Alleen voor CAS-
kit


2 INSTALLATIE VAN DE WIFI-MODU-
LE.


 1) Verwijder de beschermkap van de smart kit


WAARSCHUWING:
Deze interface is ALLEEN compatibel met de Smart 
kit geleverd door de fabrikant.
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 2) Open het voorpaneel van de airconditioner, draai de 
schroef op het displaydeksel los en plaats de Smart kit in de 
daarvoor bestemde zitting. Sluit alles weer.


 1) Open het paneel: het displaykastje bevindt zich op 
kader aan de voorkant.


 2) Verwijder de 4 clips van het displaykastje en open 
het deksel. De installatielocatie van de Smart kit be-
vindt zich in het displaykastje.


2.1 INSTALLATIE VOOR INTERNE GROEP THOR - GOTHA.


2.2 INSTALLATIE VOOR INTERNE CONS.


Paneel kader voorkant
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 3) Verwijder de beschermkap van de Smartkit, in-
stalleer die in het displaykastje, sluit hem aan op de 
aansluitkabel en sluit ten slotte het deksel van het 
displaykastje.


 4) Installeer het displaykastje op het kader aan de vo-
orkant en sluit vervolgens het paneel.


displaykastje
installatielocatie Smart kit


afdekken 
met het deksel van 
het displaykastjeaansluitkabel 


Installeer de smart kit op de 
locatie van het displaykastje
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 1) Verwijder de beschermkap van de Smart kit en slu-
it deze vervolgens aan met de aansluitkabel.


 2) Nadat u de Smart kit hebt gemonteerd volgens de 
instructies in stap 1, plaatst u hem in de installatie-
basis en installeert u hem vervolgens op het voor-
paneel, zoals weergegeven in de afbeelding.


2.3 INSTALLATIE VOOR INTERNE CAS.


 3) Sluit de aansluitkabel aan op de CN 38 WIFI 
draadloze poort op het moederbord.


Montage Smart 
kit


Voorpaneel


Aansluitkabel


Installatiebasis
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 4) Installeer na het aansluiten van de aansluitkabel het 
deksel van de elektrische aansluitdoos en vervolgens het 
rooster.
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3 VEILIGHEIDSMAATREGELEN.


WAARSCHUWING:
Lees voorafgaand aan het installeren van het toestel 
met aandacht de veiligheidsmaatregelen.
De volgende zijn belangrijke veiligheidsaanwijzin-
gen die moeten worden opgevolgd:
 - Toepasselijk besturingssysteem: IOS, Android 
 - (IOS 12, Android 11.0 of hoger)


OPGELET:
• Vanwege de verscheidenheid aan besturingssy-


stemen en versies van besturingssystemen en de 
mogelijkheid van speciale en onvoorspelbare 
omstandigheden, is het niet mogelijk om com-
patibiliteit met alle apparaten te garanderen.


DRAADLOZE BEVEILIGING:
• De Wireless kit ondersteunt alleen WPA-PSK/


WPA2-PSK-encryptie maar werkt ook zonder 
encryptie. Het gebruik van WPA-PSK/
WPA2-PSK-encryptie wordt aanbevolen.
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WAARSCHUWING:
• Om een goede scan van de QR-code te garande-


ren, moet de camera van de smartphone een reso-
lutie van minimaal 5 miljoen pixels hebben.


• Verschillende netwerkconfiguraties kunnen af 
en toe een time-out van het verzoek veroorzaken. 
In dit geval moet u de netwerkconfiguratie op-
nieuw uitvoeren.


• Vanwege verschillende netwerksituaties kan het 
besturingsproces soms een time-out opleveren; 
als deze situatie zich voordoet, is de weergave tus-
sen het boekje en het App-scherm mogelijk niet 
hetzelfde: pas dus op dat u niet in de war raakt.


OPGELET:
• Immergas is niet verantwoordelijk voor even-


tuele problemen en/of kritieke zaken veroorzaa-
kt door het internet en Wifi-routers.







12      Smart KIT Wireless    ST.007733/008


Android-gebruikers.
Scan de speciale QR-code of ga naar Google Play, zoek 
naar de app “CLIMAsmart” en download deze.


iOS-gebruikers.
Scan de speciale QR-code of ga naar App Store, zoek 
naar de app “CLIMAsmart” en download deze.


4 DOWNLOAD EN INSTALLATIE  
VAN DE APP.


WAARSCHUWING:
De volgende QR-codes worden verstrekt om onze 
APP genaamd “CLIMAsmart” te downloaden.
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• Zorg ervoor dat uw mobiele apparaat is verbon-
den met de draadloze router en dat de router al is 
verbonden met internet voordat u zich registre-
ert als gebruiker.


• Als u uw wachtwoord bent vergeten, druk dan op  
“Wachtwoord vergeten?” en volg vervolgens de 
procedure die door de App wordt aangegeven.


5 GEBRUIKERSREGISTRATIE.


1. Klik op “Sign up”  
(Aanmelden)


2. Voer uw e-mailadres en 
wachtwoord in, gevolgd door de 
regio, en klik vervolgens op 
“Registration” (Registratie)
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• U moet de verbinding met ieder ander netwerk in de 
buurt verbreken en ervoor zorgen dat uw Android- of 
IOS-apparaat verbinding maakt met het wifi-netwerk 
dat u wilt configureren.


• Controleer of de wifi-functie van het Android- of 
iOS-apparaat correct werkt en automatisch opnieuw 
verbinding kan maken met het oorspronkelijke wi-
fi-netwerk.


Gebruik een Android- of iOS-apparaat om de netwer-
kconfiguratie uit te voeren.
1. Zorg ervoor dat uw mobiele apparaat al verbon-


den is met het wifi-netwerk dat u wilt gebruiken.
2. Zorg ervoor dat de airconditioner correct van 


stroom wordt voorzien.


6 VOORBEREIDEN OP NETWER-
KCONFIGURATIE.
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UI SP
UI DUCT


Opgelet:
• Wanneer de airconditioner in de AP-modus 


gaat, kan de afstandsbediening van de aircondi-
tioner deze niet regelen. In dit geval moet u de 
netwerkconfiguratie voltooien of de stroom uit-
schakelen en weer inschakelen.


• U kunt ook 8 minuten wachten zodat de aircon-
ditioner de AP-modus automatisch verlaat.


LED-toets
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Zorg ervoor dat de airconditioner in de AP-modus sta-
at, zoals weergegeven op de vorige pagina.


7 NETWERKCONFIGURATIE  
(AUTOMATISCHE METHODE).


1. Druk op “Add 
device” (Apparaat 
toevoegen)


2. Wacht tot het 
apparaat is 
gevonden en klik 
vervolgens om het 
toe te voegen


3. Selecteer de 
naam van het 
thuisnetwerk 
waarmee u de 
airconditioner wilt 
verbinden en voer 
het wachtwoord in
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4. Wacht op de 
netwerkverbinding


5. Configuratie 
geslaagd. Het is nu 
mogelijk om de 
standaardnaam van 
de airconditioner te 
wijzigen.


6. De configuratie 
van het apparaat is 
gelukt, u kunt het 
apparaat nu op het 
startscherm zien.
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In het geval dat de automatische configuratie, zoals 
gezien in de vorige paragraaf, mislukt, volgt u de 
volgende handmatige configuratie.


8 NETWERKCONFIGURATIE  
(HANDMATIGE METHODE).


1. Selecteer 
handmatig het 
producttype


2. Selecteer de 
naam van het 
thuisnetwerk 
waarmee u de 
airconditioner wilt 
verbinden en voer 
het wachtwoord in


3. Druk 7 keer 
achter elkaar, 
binnen 10 
seconden, op de 
'LED'-toets op de 
afstandsbediening 
tot de letters “AP” 
op het apparaat 
verschijnen
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4. De airconditioner toont een 
tijdelijk wifi-netwerk, 
genaamd ‘net_ac_xxxx’, 
waarmee u via uw mobiele 
telefoon verbinding kunt 
maken door het wachtwoord 
‘12345678’ in te voeren.


5. De configuratie van 
het apparaat is gelukt, 
nu kunt u de naam van de 
airconditioner wijzigen.
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Zorg ervoor dat de airconditioner is verbonden met uw 
wifi-thuisnetwerk (zie vorige paragrafen).


9 HOE U DE APP GEBRUIKT


1.  Aanmelden
2.  Kies de te 


bedienen 
airconditioner


3. Op het scherm 
van de 
airconditioner 
worden de 
beschikbare 
functies 
weergegeven
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De beschikbare modi zijn:


9.1 WERKMODUS.


1.  Koeling 
2.  Ontvochtiging 
3.  Ventilatie 
4.  Automatisch 
5.  Verwarming


Koeling


Automatisch


Ontvochtiging


Verwarming


Ventilatie
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Weekschema.
Het is mogelijk om het weekschema van de airconditio-
ner zo in te stellen dat het automatisch wordt in- of uit-
geschakeld.


10 SPECIALE FUNCTIES.


1.  Druk om het 
schema wijzigen op 
‘Schedules’ 
(Planning)


2.  Lijst met 
schema's


3.  Instelling van het 
enkele schema
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Slaapcurve.
Het is mogelijk om een slaapcurve in te stellen die reke-
ning houdt met de temperatuur en snelheid van de ven-
tilator ‘s nachts, waardoor het geluid wordt beperkt en 
het comfort van de airconditioner wordt verhoogd.
De slaapcurve kan alleen worden geactiveerd in de 
verwarmings- en koelmodus.


1.  Druk om de slaapcurve 
te wijzigen op ‘sleep 
curve’ (Slaapcurve)


2.  Stel de slaapcurve in 
door de grafiek naar 
wens aan te passen
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AANDACHT:
In het geval van het gebruiken/bedienen van de air-
conditioner via de App, heeft die voorrang op de af-
standsbediening.


Als er via de afstandsbediening een commando/wij-
ziging wordt ingevoerd, wordt deze ontvangen door 
de airconditioner en vervolgens door de App; in het 
tegenovergestelde geval, als het commando/de wij-
ziging vanuit de App wordt verzonden, blijft de af-
standsbediening in de vorige situatie. 


WAARSCHUWINGEN:
Modellen draadloze modules: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
De fabrikant Immergas verklaart hierbij dat het ap-
paraat in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/
EU.
Gebruik het apparaat alleen volgens de meegeleverde 
instructies. 
De fabrikant is ontheven van elke aansprakelijkheid 
in geval van wijzigingen of ingrepen die niet door de 
fabrikant zelf zijn toegestaan.
De nabijheid van de mens tot de antenne mag tijdens 
normaal gebruik niet minder zijn dan 20 cm..
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OPGELET:
Deze apparatuur genereert en gebruikt radiofre-


quentie-energie en kan deze uitstralen. Als de 
apparatuur niet volgens de instructies wordt 
geïnstalleerd en gebruikt, kan dit schadelijke 
interferentie veroorzaken met radiocommuni-
catie. Er is echter geen garantie dat er geen inter-
ferentie zal optreden in een bepaalde installatie. 
Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaa-
kt aan radio- of televisieontvangst, wat kan wor-
den vastgesteld door het apparaat aan en uit te 
zetten, wordt de gebruiker geadviseerd te probe-
ren de storing te verhelpen door een of meer van 
de volgende maatregelen te treffen:


- Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
- Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de 


ontvanger.
- Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van 


een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is 
aangesloten.


- Raadpleeg uw dealer of een ervaren radio-/tele-
visiemonteur voor hulp.
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11 TECHNISCHE SPECIFICATIES.


Model Kit Wireless 
THOR - GOTHA 
CONSOLE - CASSETTE 
(EU-OSK105).


Standaard Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Softwareversie V 11.34.7


Type antenne Externe omnidirectionele 
antenne


Wifi-frequentie 2.4G


Maximaal uitgezonden 
vermogen <20 dBM


Bedrijfs 
temperatuur 0°C ~ 45°C


Lucht 
vochtigheid 10% ~ 85%


Ingang elektriciteitslijn DC 5V/500ma
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Dziękujemy za zakup naszego produktu.
Przed użyciem urządzenia prosimy o dokładne zapozna-
nie się z niniejszą instrukcją i zachowanie jej na pr-
zyszłość.


- Niniejsza instrukcja zawiera szczegółowy opis środ-
ków ostrożności, na które należy zwrócić uwagę po-
dczas użytkowania.


- Aby zapewnić prawidłowe działanie zestawu Smart, 
przed użyciem urządzenia należy dokładnie zapoz-
nać się z niniejszą instrukcją.


SZANOWNY KLIENCIE
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OGÓLNE NIEBEZPIECZEŃSTWO
Ściśle przestrzegać wszelkich zaleceń podanych obok piktogra-
mu. Nieprzestrzeganie wskazówek może prowadzić do niebez-
piecznych sytuacji, które w konsekwencji mogą poważnie zasz-
kodzić zdrowiu zarówno operatora, jak i użytkownika, i/lub 
spowodować poważne szkody materialne.


OSTRZEŻENIA
Ściśle przestrzegać wszelkich zaleceń podanych obok piktogra-
mu. Nieprzestrzeganie instrukcji może prowadzić do ry-
zykownych sytuacji skutkujących możliwymi niewielkimi 
obrażeniami ciała zarówno u operatora, jak i użytkownika, i/lub 
niewielkimi uszkodzeniami materiału.


UWAGA
Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynności, należy przeczytać i 
zrozumieć instrukcje urządzenia, ściśle przestrzegając podanych 
wskazówek. Nieprzestrzeganie instrukcji może prowadzić do 
nieprawidłowego działania urządzenia.


INFORMACJE
Wskazuje przydatne wskazówki lub dodatkowe informacje.


STOSOWANE SYMBOLE BEZPIECZEŃSTWA


Ten znak na produkcie lub jego dokumentacji wskazuje, że 
zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być mieszany 
z ogólnymi odpadami domowymi.
Nie wyrzucać tego produktu jako niesortowanych odpadów komu-
nalnych. Nieprawidłowe zarządzanie odpadami ma potencjalnie 
negatywny wpływ na środowisko i zdrowie.
Aby urządzenie poddać likwidacji, należy się skontaktować z punkt-
ami zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych lub ze 
sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony.
Wyczerpane baterie należy wyjąć z pilota i utylizować oddzielnie 
zgodnie z lokalnymi przepisami.


SPOSÓB LIKWIDACJI
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1 AKCESORIA INSTALACYJNE


1.1 Czynności wstępne przed montażem.
Należy sprawdzić, czy w opakowaniu znajdują się następujące 
elementy.


N. Opis L.szt. Adnotacje
1 Pamięć USB 


Wireless
1


2 Instrukcja ob-
sługi i instalacji


1


3 Kabel połączeni-
owy 1 Tylko do ze-


stawu CAS


2 ISTALACJA MODUŁU WIRELESS.


 1) Zdjąć nasadkę ochronną zestawu smart


OSTRZEŻENIE:
Ten interfejs jest kompatybilny WYŁĄCZNIE z ze-
stawem Smart dostarczonym przez producenta.
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 2) Otworzyć przedni panel klimatyzatora, odkręcić śrubę 
pokrywy wyświetlacza, a następnie włożyć zestaw Smart 
w jego miejsce. Zamknąć całość.


 1) Otworzyć panel: oprawa wyświetlacza znajduje się 
na przedniej ramce.


 2) Usunąć 4 klipsy z oprawy wyświetlacza i otworzyć 
pokrywę. Zestaw Smart należy zainstalować w 
oprawie wyświetlacza.


2.1 INSTALACJA URZĄDZENIA WEWNĘTRZNEGO THOR - GOTHA.


2.2 INSTALACJA URZĄDZENIA WEWNĘTRZNEGO CONS.


Panel przednia ramka
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 3) Zdjąć nasadkę ochronną zestawu Smart, który 
należy zainstalować w oprawie wyświetlacza i pr-
zyłączyć go do kabla połączeniowego. Na koniec 
zamknąć pokrywę oprawy wyświetlacza.


 4) Oprawę wyświetlacza należy zainstalować na pr-
zedniej ramce, następnie zamknąć panel.


oprawa wyświetlacza
miejsce instalacji zestawu Smart


oprawę 
wyświetlacza 


przykryć 
pokrywą


zestaw smart


kabel połączeniowy 
Zestaw smart należy 


zainstalować w odpowiednim 
miejscu w oprawie wyświetlacza
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 1) Zdjąć nasadkę ochronną zestawu Smart, następnie 
wykonać połączenie za pomocą kabla połączeni-
owego.


 2) Po złożeniu zestawu Smart Kit zgodnie z pun-
ktem 1 należy go włożyć do podstawy montażowej, 
a następnie zamontować na panelu przednim w 
sposób pokazany na rysunku.


2.3 INSTALACJA URZĄDZENIA WEWNĘTRZNEGO CAS.


 3) Przyłączyć kabel połączeniowy do portu wire-
less CN 38 WIFI płyty głównej.


Zestaw Smart Montaż zestawu 
Smart


Panel czołowy


Kabel 
połączeniowy


Podstawy montażowej
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 4) Po przyłączeniu kabla połączeniowego, zainstalować 
pokrywę puszki połączeń elektrycznych, następnie kra-
tkę.
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3 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI.


OSTRZEŻENIE:
Przed przystąpieniem do instalacji urządzenia na-
leży się dokładnie zapoznać ze środkami ostrożności 
dotyczącymi bezpieczeństwa.
Poniżej znajdują się ważne instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa, których należy przestrzegać:
 - System operacyjny: IOS, Android 
 - (IOS 12 , Android 11.0 lub nowszy)


NOTATKA:
• Ze względu na różnorodność systemów ope-


racyjnych i ich wersji oraz możliwość wystąpien-
ia szczególnych i nieprzewidywalnych okolicz-
ności, nie można zagwarantować 
kompatybilności ze wszystkimi urządzeniami.


BEZPIECZEŃSTWO WIRELESS:
• Zestaw Wireless Kit obsługuje WPA-PSK/


WPA2-PSK, ale działa również bez szyfrowa-
nia. Zaleca się, aby korzystać z WPA-PSK/
WPA2-PSK.
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OSTRZEŻENIE:
• Aby zapewnić dobre zeskanowanie kodu QR, 


aparat smartfonu musi mieć rozdzielczość co 
najmniej 5 milionów pikseli.


• Różne konfiguracje sieci mogą czasami powo-
dować przekroczenie limitu czasu żądania. W 
takim przypadku należy ponownie przeprowa-
dzić sieć.


• Ze względu na różne sytuacje sieciowe czasami 
proces sprawdzania może spowodować pr-
zekroczenie limitu czasu; jeśli taka sytuacja wy-
stąpi, widok pomiędzy książeczką a ekranem 
aplikacji może nie być taki sam, należy więc 
uważać, aby się nie pomylić.


NOTATKA:
• Firma Immergas nie ponosi odpowiedzialności 


za żadne problemy i/lub krytyczne problemy 
spowodowane przez Internet i routery Wireless.







12      Smart KIT Wireless    ST.007733/008


Użytkownicy Android.
Prosimy zeskanować kod QR lub wejść do Google Play, 
wyszukać aplikację „CLIMAsmart” i ją pobrać.


Użytkownicy IOS.
Prosimy zeskanować kod QR lub wejść do App Store, 
wyszukać aplikację „CLIMAsmart” i ją pobrać.


4 POBIERANIE I INSTALACJA 
APLIKACJI.


OSTRZEŻENIE:
Poniższe kody QR umożliwiają pobranie naszej 
aplikacji o nazwie „CLIMAsmart”.
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• Przed rejestracją użytkownika należy się upew-
nić, że urządzenie mobilne jest przyłączone do 
routera bezprzewodowego, a router jest już pr-
zyłączony do Internetu.


• Jeśli nie pamięta się hasła, należy nacisnąć na  
„Zapomniałaś/-eś hasło?” następnie postępować 
zgodnie z procedurą wskazaną przez Aplikację.


5 REJESTRACJA UŻYTKOWNIKA.


1. Kliknąć „Sign up” 
(Zarejestruj się).


2. Wprowadzić własny adres 
e-mail i hasło, a następnie swój 
region i kliknąć „Registration” 
(Rejestracja).
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• Należy się odłączyć od innych pobliskich sieci i upew-
nić się, że posiadane urządzenie z Androidem lub iOS 
łączy się z siecią Wi-Fi, którą chcesz skonfigurować.


• Należy się upewnić, że funkcja Wi-Fi na posiadanym 
urządzeniu z systemem Android lub IOS działa prawi-
dłowo i może zostać automatycznie ponownie 
połączona z pierwotną siecią Wi-Fi.


Do konfiguracji sieci użyć urządzenia z systemem An-
droid lub IOS.
1. Należy się upewnić, że posiadane urządzenie mo-


bilne zostało już połączone z siecią Wi-Fi, z której 
będzie się korzystać.


2. Należy się upewnić, że klimatyzator jest prawi-
dłowo zasilany.


6 PRZYGOTOWANIE O KONFIGU-
RACJI SIECI.







ST.007733/008    Smart KIT Wireless      15


 


 


 


 


 


  


UI SP
UI DUCT


NOTATKA:
• Gdy klimatyzator przejdzie w tryb AP, pilot kli-


matyzatora nie może nim sterować. W takiej 
sytuacji należy dokończyć konfigurację sieci lub 
odłączyć zasilanie i włączyć je ponownie.


• Można też odczekać 8 minut, aż klimatyzator 
automatycznie wyjdzie z trybu AP.


Przycisk LED
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Należy się upewnić, że klimatyzator znajduje się w try-
bie AP, jak pokazano na poprzedniej stronie.


7 KONFIGURACJA SIECI  
(SPOSÓB AUTOMATYCZNY).


1. Nacisnąć na „Add 
device” (Dodaj 
urządzenie).


2. Należy poczekać, 
aż urządzenie 
zostanie 
wyszukane, a 
następnie kliknąć, 
aby je dodać.


3. Należy wybrać 
nazwę sieci 
domowej, do której 
klimatyzator ma 
być przyłączony i 
wprowadzić hasło.
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4. Poczekać na 
połączenie z 
siecią.


5. Konfiguracja 
przebiegła 
pomyślnie. Teraz 
można zmienić 
domyślną nazwę 
klimatyzatora.


6. Konfiguracja 
urządzenia 
przebiegła 
pomyślnie, więc teraz 
można zobaczyć 
urządzenie na 
ekranie głównym.
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Jeśli konfiguracja automatyczna, o której mowa w 
poprzednim paragrafie, nie powiedzie się, należy 
wykonać poniższą konfigurację ręczną.


8 KONFIGURACJA SIECI  
(SPOSÓB RĘCZNY).


1. Ręcznie wybrać 
typ produktu.


2. Należy wybrać 
nazwę sieci 
domowej, do której 
klimatyzator ma 
być przyłączony i 
wprowadzić hasło.


3. W ciągu 10 
sekund, 7 razy, 
kolejno, wcisnąć 
przycisk „LED” na 
pilocie, aż na 
urządzeniu 
wyświetli się napis 
„AP”.
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4. Klimatyzator wyświetla 
tymczasową sieć Wi-Fi o 
nazwie „net_ac_xxxx”, z 
którą można się połączyć za 
pomocą telefonu 
komórkowego, 
wprowadzając hasło 
„12345678”.


5. Konfiguracja 
urządzenia przebiegła 
pomyślnie, więc teraz 
można zmienić nazwę 
klimatyzatora.
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Należy się upewnić, że klimatyzator jest połączony z 
domową siecią Wi-fi (patrz poprzednie paragrafy).


9 JAK KORZYSTAĆ Z APLIKACJI


1.  Wykonać 
logowanie.


2.  Wybrać 
klimatyzator, 
którym będzie 
się sterować.


3. Na ekranie 
klimatyzatora 
wyświetlane są 
dostępne 
funkcje.
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Dostępne tryby:


9.1 TRYB DZIAŁANIA.


1.  Chłodzenie 
2.  Osuszanie 
3.  Wentylacja 
4.  Automatyczny 
5.  Ogrzewanie


Chłodzenie


Automatyczny


Osuszanie


Ogrzewanie


Wentylacja
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Harmonogram tygodniowy.
Istnieje możliwość ustawienia tygodniowego harmo-
nogramu klimatyzatora, aby umożliwić jego automa-
tyczne włączanie i wyłączanie.


10 FUNKCJE SPECJALNE.


1.  Aby zmienić 
harmonogram, 
należy nacisnąć na 
‘Schedules’ 
(Godziny)


2.  Lista 
programów


3.  Ustawianie 
jednego 
harmonogramu
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Krzywa snu.
Istnieje możliwość ustawienia krzywej snu uwzględn-
iającej temperaturę i prędkość wentylatora w nocy, 
ograniczając hałas i zwiększając komfort pracy klima-
tyzatora.
Krzywą snu można włączyć tylko w trybie ogrzewania i 
chłodzenia.


1.  Aby zmienić krzywą sny, 
należy nacisnąć na „sleep 
curve” (Krzywa snu).


2.  Ustawić krzywą snu, 
modyfikując wykres 
według własnego 
uznania.
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UWAGA:
W przypadku obsługi/sterowania klimatyzatorem 
za pośrednictwem aplikacji, ma ona pierwszeństwo 
przed pilotem.


Jeśli polecenie/modyfikacja zostanie wprowadzona 
za pomocą pilota, zostanie ono odebrane przez kli-
matyzator, a następnie przez aplikację; w prze-
ciwnym wypadku, jeżeli polecenie/modyfikacja zo-
stanie wysłana z Aplikacji, pilot pozostanie w 
dotychczasowej sytuacji. 


OSTRZEŻENIA:
Model modułów wireless: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Producent Immergas oświadcza, że   urządzenie jest 
zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.
Urządzenia należy używać wyłącznie zgodnie z 
załączoną instrukcją. 
Producent jest zwolniony z wszelkiej odpowiedzial-
ności w przypadku modyfikacji lub ingerencji nieau-
toryzowanych przez samego producenta.
Podczas normalnego działania, odległość człowieka 
od anteny nie może być mniejsza niż 20 cm.
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NOTATKA:
To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emi-
tować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie 
zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgod-
nie z instrukcją, może powodować szkodliwe za-
kłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak 
gwarancji, że w konkretnej instalacji nie wystąpią 
zakłócenia. Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe 
zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub te-
lewizyjnego, co można stwierdzić poprzez wyłącze-
nie i włączenie urządzenia, zachęca się użytkown-
ika do podjęcia próby skorygowania zakłóceń za 
pomocą jednego lub kilku z następujących środków:
- zmienić orientację lub przesunąć antenę odbior-


czą;
- zwiększyć odległość pomiędzy urządzeniem a 


odbiornikiem;
- przyłączyć urządzenie do gniazdka w innym 


obwodzie niż ten, do którego przyłączono od-
biornik;


- zasięgnąć porady sprzedawcy lub doświadczon-
ego technika radiowo-telewizyjnego.
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11 DANE TECHNICZNE.


Model Zestaw Wireless 
THOR - GOTHA 
CONSOLE - CASSETTE 
(EU-OSK105).


Standard Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Wersja oprogramowa-
nia


V 11.34.7


Typ anteny Zewnętrzna antena 
wielokierunkowa


Częstotliwość Wireless 2.4G


Maksymalna pr-
zesyłana moc <20 dBM


Temperatura 
działania 0°C ~ 45°C


Wilgotność 
robocza 10% ~ 85%


Wejście przewodu 
zasilającego


DC 5V/500ma
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Obrigado por ter adquirido o nosso produto.
Antes de utilizar a unidade, leia atentamente este manual e 
conserve-o para referência futura.


- O presente manual fornece uma descrição pormeno-
rizada das precauções que devem ser tomadas du-
rante a utilização.


- A fim de garantir o funcionamento correto do Smart 
kit, leia atentamente este manual antes de utilizar a 
unidade.


QUERIDO CLIENTE
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PERIGO GENÉRICO
Respeite rigorosamente todas as indicações colocadas ao lado do 
pictograma. A inobservância das indicações pode dar origem a 
situações perigosas, com possíveis danos graves para a saúde do 
operador e do utilizador em geral, e/ou danos materiais graves..


ADVERTÊNCIAS
Respeite rigorosamente todas as indicações colocadas ao lado do 
pictograma. A inobservância das instruções pode conduzir a 
situações perigosas que podem provocar ferimentos ligeiros na 
saúde do operador e do utilizador em geral e/ou danos materiais 
ligeiros.


ATENÇÃO
Leia e compreenda as instruções do aparelho antes de realizar 
qualquer operação, seguindo escrupulosamente as indicações 
fornecidas. O não cumprimento das instruções pode conduzir ao 
mau funcionamento do aparelho.


INFORMAÇÕES
Indica sugestões ou outras informações adicionais.


SÍMBOLOS DE SEGURANÇA


Esta marca no produto ou na sua documentação indica que os 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos não devem ser 
misturados com o lixo doméstico geral.
Não descartar este produto como resíduo urbano não diferenciado. A 
gestão incorreta dos resíduos e respetiva eliminação tem efeitos po-
tenciais negativos sobre o meio ambiente e a saúde humana.
Para eliminar o aparelho, dirija-se aos pontos de recolha de resíduos 
elétricos e eletrónicos ou contacte o revendedor onde adquiriu o pro-
duto.
As pilhas descarregadas devem ser retiradas do controlo remoto e 
eliminadas separadamente, de acordo com os regulamentos locais.


MÉTODO DE ELIMINAÇÃO 
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1 ACESSÓRIOS DE INSTALAÇÃO.


1.1 Operações preliminares antes da instalação.
Verificar se os seguintes componentes estão presentes na emba-
lagem.


N. Descrição Quant Notas
1 Pen USB 


Wireless
1


2 Manual de uso e 
instalação


1


3 Cabo de conexão 1 Apenas para o 
kit CAS


2 INSTALAR O MÓDULO WIRELESS.


 1) Retire a tampa de proteção do smart kit


ADVERTÊNCIA:
Esta interface é APENAS compatível com o Smart kit 
fornecido pelo fabricante.
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 2) Abra o painel frontal da unidade de ar condicionado, 
desaperte o parafuso da tampa do ecrã e, em seguida, insira 
o Smart kit no interior da caixa. Fecha-a.


 1) Abra o painel: a caixa do ecrã está situada no painel 
frontal.


 2) Retire os 4 clipes da caixa do ecrã e abra a tampa. O 
local de instalação do Smart kit encontra-se na caixa 
do ecrã.


2.1 INSTALAÇÃO PARA A UNIDADE INTERIOR THOR - GOTHA.


2.2 INSTALAÇÃO PARA A UNIDADE INTERIOR CONS.


Painel cornija frontal
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 3) Retire a tampa de proteção do Smart kit, insta-
le-o na caixa do ecrã e ligue-o ao cabo de ligação e, 
por fim, feche a tampa da caixa do ecrã.


 4) Instale a caixa do ecrã no quadro frontal e, em se-
guida, fechar o painel.


colocar a 
tampa da caixa do 


ecrã


caixa do ecrã
slocal de instalação do kit inteligente


cabo de conexão
Instalar o smart kit na 


caixa do ecrã
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 1) Retire a tampa de proteção do Smart Kit e, em se-
guida, ligue-o com o cabo de ligação.


 2) Após montar o Smart kit como indicado no pas-
so 1, insira-o na base de instalação e, em seguida, 
instale-o no painel frontal, como demonstrado na 
figura.


2.3 INSTALAÇÃO PARA A UNIDADE INTERIOR CAS.


 3) Ligue o cabo de ligação à porta WIFI CN 38 sem 
fios da placa principal.


Base de instalação


Painel frontal


Montagem  
do Smart kit


Cabo  
de conexão
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 4) Após ligar o cabo de ligação, instale a tampa da caixa de 
ligação eléctrica e, em seguida, a grelha.
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3 PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA.


ADVERTÊNCIA:
Leia atentamente as precauções de segurança antes de 
instalar a unidade.


Seguem-se instruções de segurança importantes que 
devem ser observadas:
 - Sistema operativo aplicável: IOS, Android 


 - (IOS 12, Android 11.0 ou superior)


NOTA:
• Devido à variedade de sistemas operativos e re-


spetivas versões e à possibilidade de ocorrência 
de circunstâncias especiais e imprevisíveis, não 
é possível garantir a compatibilidade com todos 
os dispositivos.


SEGURANÇA SEM FIOS:
• O Smart Kit suporta a encriptação WPA-


PSK/WPA2-PSK, mas também é funcional 
sem qualquer encriptação. Recomenda-se a 
utilização da encriptação WPA-PSK/WPA2-
PSK.
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ADVERTÊNCIA:
• De modo a garantir uma boa leitura do código 


QR, a câmara do smartphone deve ter uma reso-
lução de, pelo menos, 5 milhões de pixéis.


• Configurações de rede diferentes podem ocasio-
nalmente causar um tempo limite de pedido. 
Nesse caso, a configuração da rede deve ser efe-
tuada novamente.


• Devido a diferentes situações de rede, o processo 
de controlo pode, por vezes, devolver um tempo 
limite; se esta situação ocorrer, a visualização 
entre o folheto e o ecrã da aplicação pode não ser 
a mesma, por isso, tenha cuidado para não se 
confundir.


NOTA:
• A Immergas não se irá responsabilizar por quai-


squer problemas e/ou críticas causadas pela In-
ternet e routers Wireless.
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Utilizadores Android.
Digitalize o código QR dedicado ou vá ao Google Play, 
procure a aplicação “CLIMAsmart” e descarregue-a.


Utilizadores IOS.
Digitalize o código QR dedicado ou aceda à App Store, 
procure a aplicação “CLIMAsmart” e descarregue-a.


4 TRANSFERÊNCIA E INSTALAÇÃO  
DA APLICAÇÃO.


ADVERTÊNCIA:
Os seguintes códigos QR são fornecidos para descar-
regar a nossa aplicação “CLIMAsmart”.
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• Certifique-se de que o dispositivo móvel está liga-
do ao router sem fios e que o router já está ligado à 
Internet antes de efetuar o registo do utilizador.


• Em caso de se esquecer da palavra-passe, prima  
“Esqueceu-se da sua palavra-passe?” e depois siga 
o procedimento indicado pela aplicação.


5 REGISTO DO UTILIZADOR.


1. Clique em “Sign up” 
(Inscrever-se)


2. Introduza o seu endereço de 
correio eletrónico e a sua 
palavra-passe, seguidos de 
Região e, em seguida, clique em 
“Registration” (Registo)
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• Desligue-se de qualquer outra rede nas proximidades 
e certificar-se de que o seu dispositivo Android ou IOS 
se liga à rede Wi-Fi que pretende configurar.


• Certifique-se de que a função Wi-fi do dispositivo An-
droid ou IOS funciona corretamente e pode ser auto-
maticamente ligada novamente à rede Wi-Fi original.


Utilize um dispositivo Android ou IOS para efetuar a 
configuração da rede.
1. Certifique-se de que o seu dispositivo móvel já está 


ligado à rede Wi-Fi que pretende utilizar.
2. Certifique-se de que o ar condicionado está corre-


tamente ligado.


6 PREPARAR A CONFIGURAÇÃO DA 
REDE.
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UI SP
UI DUCT


Importante:
• Quando o ar condicionado entra no modo AP, o 


controlo remoto do ar condicionado não o pode 
controlar. Neste caso, é necessário concluir a 
configuração da rede ou desligar e voltar a ligar a 
alimentação elétrica.


• Em alternativa, aguarde 8 minutos para que o ar 
condicionado saia automaticamente do modo 
AP.


Tecla LED
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Certifique-se de que o ar condicionado está no modo 
AP, como indicado na página anterior.


7 CONFIGURAÇÃO DA REDE (MÉTODO 
AUTOMÁTICO).


1. Prima “Add 
device” (Adicionar 
dispositivo)


2. Aguarde que o 
dispositivo seja 
encontrado e, em 
seguida, clique para 
o adicionar


3. Selecione o nome 
da rede doméstica 
à qual pretende 
ligar o ar 
condicionado e 
introduza a 
palavra-passe
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4. Aguarde pela 
ligação à rede


5. Configuração 
bem-sucedida. 
Agora é possível 
alterar o nome 
predefinido do 
aparelho de ar 
condicionado.


6. A configuração do 
dispositivo foi 
bem-sucedida, 
pode agora ver o 
dispositivo no ecrã 
principal.
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Caso a configuração automática, como visto no 
parágrafo anterior, falhe, siga a configuração ma-
nual abaixo.


8 CONFIGURAÇÃO DA REDE (MÉTODO 
MANUAL).


1. Selecionar 
manualmente o 
tipo de produto


2. Selecione o nome 
da rede doméstica 
à qual pretende 
ligar o ar 
condicionado e 
introduza a 
palavra-passe


3. Prima o botão 
“LED” no controlo 
remoto 7 vezes 
consecutivas, no 
espaço de 10 
segundos, até 
aparecer “AP” no 
dispositivo
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4. O ar condicionado 
apresenta uma rede WiFi 
momentânea, 
denominada 
“net_ac_xxxx”, à qual se 
pode ligar através do 
telemóvel, introduzindo 
a palavra-passe 
“12345678”.


5. A configuração do 
dispositivo foi 
bem-sucedida, pode 
agora alterar o nome do 
ar condicionado.
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Certifique-se de que o ar condicionado está ligado à rede 
Wi-Fi doméstica (ver parágrafos anteriores).


9 COMO UTILIZAR A APLICAÇÃO


1.  Inicie sessão


2.  Escolha o ar 
condicionado a 
controlar


3.  No ecrã do ar 
condicionado 
apresenta as 
funções 
disponíveis
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Os modos disponíveis são:


9.1 MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO.


1.  Refrigeração 
2.  Desumidificação 
3.  Ventilação 
4.  Automático 
5.  Aquecimento


Automático Aquecimento


Refrigeração Desumidificação Ventilação
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Programação semanal.
A programação semanal do sistema de ar condicionado 
pode ser definida de modo a permitir que este seja ligado 
ou desligado automaticamente.


10 FUNÇÕES ESPECIAIS.


1.  Para alterar o 
horário, prima em 
“Schedules” 
(Programação).


2.  Lista das 
programações


3.  Configurar a 
programação 
individual
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Curva do sono.


Pode ser definida uma curva de sono que tem em conta a 
temperatura e a velocidade da ventoinha durante a noi-
te, limitando o ruído e aumentando o conforto do siste-
ma de ar condicionado.
A curva de sono só pode ser ativada no modo de aqueci-
mento e arrefecimento.


1.  Para alterar a curva de 
sono, prima em “sleep 
curve” (curva de sono)


2.  Defina a curva de sono 
editando o gráfico à sua 
vontade
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ATENÇÃO:
No caso de utilizar/controlar o ar condicionado 
através de uma aplicação, esta tem prioridade sobre 
o controlo remoto.


Se for introduzido um comando/alteração através 
do controlo remoto, este será recebido pelo ar condi-
cionado e depois pela aplicação; no caso oposto, se o 
comando/alteração for enviado pela aplicação, o 
controlo remoto permanecerá na situação anterior. 


ADVERTÊNCIAS:
Modelo de módulo sem fios: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
O fabricante Immergas declara que o dispositivo está 
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
Utilizar o aparelho apenas de acordo com as in-
struções fornecidas. 
O fabricante fica isento de qualquer responsabilidade 
em caso de modificações ou intervenções não autori-
zadas pelo fabricante.
A proximidade humana da antena não deve ser infe-
rior a 20 cm durante o funcionamento normal.
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NOTA:
Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar 


energia de radiofrequência e, se não for instala-
do e utilizado de acordo com as instruções, pode 
causar interferências prejudiciais nas comuni-
cações via rádio. No entanto, não existe qual-
quer garantia de que não ocorram interferênc-
ias numa determinada instalação. Se este 
equipamento causar interferências prejudiciais 
na receção de rádio ou televisão, o que pode ser 
determinado ligando e desligando o equipa-
mento, o utilizador é encorajado a tentar corri-
gir as interferências através de uma ou mais das 
seguintes medidas:


- Reorientar ou deslocar a antena de receção.
- Aumentar a distância entre o equipamento e o 


recetor.
- Ligar o equipamento a uma tomada num circui-


to diferente daquele a que o recetor está ligado.
- Consulte o seu concessionário ou um técnico de 


rádio/TV experiente para obter assistência.
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11 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS.


Modelo Kit Wireless 
THOR - GOTHA 
CONSOLE - CASSETTE 
(EU-OSK105).


Padrão Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Versão Software V 11.34.7


Tipo de antena Antena externa omnidire-
cional


Frequência Wireless 2.4G


Potência máxima 
transmitida <20 dBM


Temperatura de 
funcionamento 0°C ~ 45°C


Humidade de 
funcionamento 10% ~ 85%


Entrada da linha elétrica DC 5V/500ma
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Благодарим вас за покупку нашего изделия.
Перед использованием прибора следует 
внимательно прочесть настоящее руководство и 
хранить его для последующих обращений.


- В настоящем руководстве приводится подробное 
описание предупреждений, на которые следует 
обратить внимание при эксплуатации.


- Для обеспечения правильной работы умного 
комплекта перед началом эксплуатации 
внимательно прочтите данное руководство.


УВАЖАЕМЫЙ КЛИЕНТ
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ПРОЧИЕ ОПАСНОСТИ
Строго соблюдать все указания, которые приводятся 
рядом с пиктограммой. Отсутствие соблюдения указаний 
может привести к опасным ситуациям с возможным 
тяжким ущербом для здоровья оператора и любого другого 
пользователя и/или тяжкого материального ущерба


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Строго соблюдать все указания, которые приводятся 
рядом с пиктограммой. Отсутствие соблюдения указаний 
может привести к опасным ситуациям с возможному 
лёгкому урону для здоровья оператора и любого другого 
пользователя и/или лёгкого материального ущерба


ВНИМАНИЕ
Прочесть и усвоить инструкции к оборудованию перед тем, 
как выполнить любую операцию; строго соблюдать 
представленные указания. Несоблюдение указаний может 
привести к неполадкам прибора.


ИНФОРМАЦИЯ
Указывает на полезные рекомендации или дополнительную 
информацию.


ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ ТБ.


Настоящий знак, приведённый на продукции или документации 
указывает, что отходы электрического и электронного 
оборудования не должны быть утилизированы вместе с 
бытовыми отходами.
Не выбрасывайте этот продукт в виде несортированных 
бытовых отходов. Неправильное обращение с отходами может 
иметь негативные последствия для окружающей среды и 
здоровья людей. Для утилизации прибора обращаться в центы 
сбора электро- и электронных отходов или обратиться к дилеру, у 
которого было приобретено изделие.  Разряженные батарейки 
должны быть извлечены из пульта дистанционного управления 
и утилизированы отдельно, в соответствии с действующим 
нормативными требованиями.


СПОСОБ УТИЛИЗАЦИИ 
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1 КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЛЯ 
УСТАНОВКИ.


1.1  Предварительные операции перед установкой.
Проверить что в состав упаковки входят следующие 
компоненты.


№ Описание К-во Примечания
1 USB-накопитель Wireless 1


2 Руководство по 
эксплуатации и установке


1


3 Соединительный кабель 1 Только для 
комплекта CAS


2 УСТАНОВКА МОДУЛЯ WIRELESS.


 1) Снять защитный колпачок с умного комплекта


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Данный интерфейс совместим ТОЛЬКО С Умным 
комплектом, который поставляется производителем.
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 2) Открыть переднюю панель кондиционера, 
отвинтить винт крышки на дисплее, затем 
установить Умный комплект в специальный разъём. 
Закрыть все снятые элементы.


 1) Открыть панель: коробка дисплея находится 
на передней рамке.


 2) Снять 4 зажима на коробке дисплея и открыть 
крышку. Умный комплект устанавливается в 
коробку дисплея.


2.1 УСТАНОВКА ВНУТРЕННЕГО БЛОКА THOR - GOTHA.


2.2 УСТАНОВКА ВНУТРЕННЕГО БЛОКА CONS.


Панель передняя рамка
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 3) Снять защитный колпачок Умного 
комплекта, установить в коробку дисплея и 
подключить соединительный кабель. Затем 
закрыть крышку на коробке дисплея.


 4) Установить коробку дисплея на переднюю 
рамку и затем закрыть панель.


коробка дисплея место установки  
Умного комплекта


закрыть 
крышку коробки 


дисплея
умный комплект


соединительный 
кабель 


Установить умный комплект в 
коробку дисплея
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 1) Снять защитный колпачок Умного комплекта, 
затем подключить соединительный кабель.


 2) После сборки Умного комплекта, как 
показано в пункте 1, установить в основание 
установки и затем установить на переднюю 
панель, как показано на иллюстрации.


2.3 УСТАНОВКА ВНУТРЕННЕГО БЛОКА CAS.


 3) Подключить соединительный кабель в порт 
беспроводного устройства CN 38 WIFI на 
главной плате.


Умный 
комплект Сборка Умного 


комплекта
Соединительный 


кабель


Передняя панель


Oснование установки
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 4) После подключения соединительного кабеля 
установить крышку коробки электрического 
подключения а затем, решётку.
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3 ПРЕДПИСАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ  
БЕЗОПАСНОСТИ.


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Перед установкой прибора внимательно 


ознакомьтесь с мерами предосторожности.
• Далее приводятся важные указания по технике 


безопасности, которые следует соблюдать:
 -Используемая операционная система: IOS, Android 


 -(IOS 12, Android 11.0 или выше)


ПРИМЕЧАНИЕ:
• Учитывая большое количество операционных 


систем и их версий, а также учитывая вероятность 
особых и непредусмотренных обстоятельств, 
невозможно гарантировать совместимость со 
всеми устройствами.


БЕЗОПАСНОСТЬ БЕСПРОВОДНОЙ СВЯЗИ:
• Умный комплект поддерживает технологию 


шифрования WPA-PSK/WPA2-PSK, но также 
работает без шифрования. Рекомендуется 
использовать технологию шифрования WPA-
PSK/WPA2-PSK.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Чтобы обеспечить хорошее сканирование 


QR-кода, необходимо чтобы фотокамера 
смартфона имела разрешение не менее 5 
миллионов пиксель.


• Разные конфигурации сети могу приводить 
периодически к паузам при запросе. В этом 
случае следует перевыполнить 
конфигурацию сети.


• В связи с различными состояниями сети, 
процесс управления может иметь простой по 
времени; в этом случае на экране вашего 
приложения отображается не то, что 
приводится в руководстве, обратите на это 
внимание.


ПРИМЕЧАНИЕ:
• Компания Immergas не несёт ответственности за 


проблемы и/или критические ситуации, 
вызванные Интернетом и роутером Wi-fi.
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Пользователи Android.
Сканируйте соответствующий QR-код или 
скачайте приложение “CLIMAsmart” в Google Play.


Пользователи IOS.
Сканируйте соответствующий QR-код или 
скачайте приложение “CLIMAsmart” в App Store.


4 СКАЧИВАНИЕ И УСТАНОВКА   
ПРИЛОЖЕНИЯ.


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Следующие QR-коды предоставлены для 
скачивания нашего приложения “CLIMAsmart”.
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• Проверить, что мобильное устройство 
подключено к беспроводному роутеру, а 
роутер уже подключен к интернету перед 
регистрацией пользователя.


• Если вы забыли пароль, то нажмите на “Вы 
забыли пароль?” согласно процедуре, 
указанной в приложении.


5 РЕГИСТРАЦИЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ.


1. Щёлкнуть по “Sign up” 
(Зарегистрироваться)


2. Ввести адрес электронной 
почты и пароль, затем Регион, 
затем щёлкнуть по 
“Registration” (Регистрация)
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• Необходимо отключиться от любой другой сети 
вблизи и проводить что устройство Android или 
IOS, подключено к сети Wi-fi, которую следуют 
настроить.


• Проверить, что функция Wi-fi на устройстве An-
droid или IOS исправно работает и может быть 
автоматически подключено к оригинальной сети 
Wi-fi.


Использовать устройство Android или IOS чтобы 
выполнить конфигурацию сети.
1. Проверить, что ваше мобильное устройство 


было подключено к той сети Wi-fi, которую вы 
выбрали для использования.


2. Проверить, что к кондиционеру правильно 
подключены источники питания.


6 ПОДГОТОВКА К КОНФИГУРАЦИИ 
СЕТИ.
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Примечание:
• Когда кондиционер входит в режим АР, то пульт 


дистанционного управления кондиционера не 
может больше его контролировать. В этом случае 
необходимо завершить конфигурацию сети или 
отключить электропитание, а затем вновь 
подключить.


• В альтернативном варианте следует дождаться 8 
минут, чтобы кондиционер автоматически вышел 
из режима АР


Кнопку со 
Светодиодом
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Проверить, что кондиционер находится в режима 
АР, как показано на предыдущей странице.


7 КОНФИГУРАЦИЯ СЕТИ  
(АВТОМАТИЧЕСКИЙ РЕЖИМ).


1. Нажать “Add 
device” (Добавить 
установку)


2. Дождитесь 
поиска устройства, 
затем щёлкните 
для добавления.


3. Выбрать имя из 
сети дома, к 
которой следует 
подключить 
кондиционер, и 
ввести пароль.
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4. Дождаться 
подключения к 
сети.


5. Конфигурация с 
положительным 
результатом 
Теперь можно 
изменить 
заданное имя 
кондиционера.


6. Конфигурация 
устройства 
произведена 
успешно, теперь 
устройство можно 
увидеть на главной 
странице.
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При неудачной автоматический 
конфигурации, описанной в предыдущем 
параграфе, выполнить следующую ручную 
конфигурацию.


8 КОНФИГУРАЦИЯ СЕТИ  
(РУЧНОЙ РЕЖИМ).


1. Вручную 
выбрать тип 
изделия.


2. Выбрать имя из 
сети дома, к 
которой следует 
подключить 
кондиционер, и 
ввести пароль.


3. Нажать 
последовательно 7 
раз кнопку “LED” на 
пульте 
дистанционного 
управления в 
течении 10 секунд, 
пока на устройстве 
не появится 
сообщение “AP”.
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4. Кондиционер 
показывает временную 
сеть WiFi, называемую 
‘net_ac_xxxx’, к которой 
можно подключится с 
помощью сетевого 
телефона, устанавливая 
пароль ‘12345678’.


5. Конфигурация 
устройства выполнена 
успешно, теперь 
можно изменить имя 
кондиционера.
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Проверить, что кондиционер подключен к 
домашней сети Wi-fi (см. предыдущие параграфы).


9 КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ 
ПРИЛОЖЕНИЕ


1.  Зарегистрироваться


2.  Выбрать 
контролируемый 
кондиционер


3.  На странице 
кондиционера 
отображены 
доступные 
функции.
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Возможные режимы работы:


9.1 РЕЖИМ РАБОТЫ.


1.  Охлаждение 
2.  Осушение 
3.  Вентиляция 
4.  Автоматический 
5.  Отопление


Охлаждение


Автоматический


Осушение


Отопление


Вентиляция
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Еженедельное программирование.
Может быть установлена еженедельная программа 
кондиционера, чтобы обеспечить автоматическое 
включение и выключение.


10 СПЕЦИАЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ.


1.  Чтобы изменить 
программу, 
нажать на 
‘Schedules’ 
(Расписание)


2.  Список 
программ


3.  Установка 
отдельной 
программы
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Кривая сна.
можно установить кривую сна, которая учитывает 
температуру и скорость вентилятора в ночное 
время, ограничивая уровень шума и комфорт 
кондиционера.
Кривая сна может быть подключена только в 
режиме отопления и охлаждения.


1.  Чтобы изменить кривую 
сна, нажать на ‘sleep 
curve’ (Кривая сна)


2.  Установить кривую 
сна, изменяя график 
по вашему 
усмотрению
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ВНИМАНИЕ:
При использовании/управлении кондиционером с 
помощью Приложения, является приоритетной по 
отношению к дистанционному управлению.


Если вводится команда / изменение с помощью пульта 
дистанционного управления, то она принимается сначала 
в кондиционере, а затем, в приложении; в противном 
случае, если команда / изменение отправляется через 
приложение, то пульт дистанционного управления 
остаётся в предыдущем состоянииe. 


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
Модель беспроводных модулей: 
EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Производитель Immergas заявляет, что 
устройство соответствует директиве 2014/53/ЕС.
Использовать устройство только в соответствии 
с предоставленными инструкциями. 
Изготовитель не несёт никакой ответственности 
при изменениях или операциях, не 
уполномоченных самого изготовителя.
Во время нормальной работы человек не должен 
находится на расстоянии менее 20 см.
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ПРИМЕЧАНИЕ:
Данный прибор вырабатывает, создаёт и 


может излучать энергию при радиочастоте 
и если не установлена согласно с 
инструкциями, может привести к вредным 
помехам для радиосвязи. Тем не менее, не 
существует никакой гарантии в отсутствии 
помех от особой установки. Если настоящий 
прибор создаёт вредные помехи для радио- 
и телевещания, которые могут обнаружены 
при выключении или включении прибора, 
то пользователь может корректировать 
помехи одним из следующих образов:


- Изменить направление или сместить 
антенну приёмника.


- Увеличить расстояние между прибором и 
приёмником.


- Подключить прибор к розетке цепи 
отличной от той, к которой подключен 
приёмник.


- Обратиться к дистрибьютору или опытному 
технику радио/ТВ для технической 
поддержки.
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11 ТЕХНИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ.


Модель Комплект Wireless 
THOR - GOTHA 
CONSOLE - CASSETTE 
(EU-OSK105).


Стандарт Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Версия Программного 
обозначения


V 11.34.7


Типология антенны
Внешняя 
всенаправленная 
антенна


Частота Wireless 2.4G


Максимальная 
передаваемая 
мощность


<20 dBM


Рабочая  
температура 0°C ~ 45°C


Влажность при  
эксплуатации 10% ~ 85%


Вход электропитания DC 5V/500ma
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Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz.
Üniteyi kullanmadan önce lütfen bu kılavuzu dikkatlice 
okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.


- Bu kılavuz, kullanım sırasında alınması gereken 
önlemlerin ayrıntılı bir açıklamasını sağlar.


- Smart kit’in düzgün çalışmasını sağlamak için 
lütfen üniteyi kullanmadan önce bu kılavuzu 
dikkatlice okuyun.


SAYIN MÜŞTERI
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GENEL TEHLIKE
Piktogramın yanında bulunan tüm açıklamaları dikkatlice iz-
leyin. Talimatlara uyulmaması, hem operatörün hem de genel 
olarak kullanıcının sağlığına ciddi zararlar verebilecek ve/veya 
ciddi maddi hasara yol açabilecek tehlikeli durumlara neden 
olabilir.


UYARILAR
Piktogramın yanında bulunan tüm açıklamaları dikkatlice iz-
leyin. Talimatlara uyulmaması, hem operatörün hem de genel 
olarak kullanıcının sağlığında olası hafif yaralanmalara ve/
veya hafif malzeme hasarlarına neden olabilecek riskli durum-
lara yol açabilir.


DIKKAT
Tedarik edilen talimatlara dikkat ederek herhangi bir işlem 
gerçekleştirmeden önce cihazın talimatlarını okuyun ve anlayın. 
Talimatlara uyulmaması cihazın arızalanmasına neden olabilir.


BILGILER
Ek bilgiler veya yararlı önerileri belirtir.


KULLANILAN GÜVENLIK SEMBOLLERI


Ürün veya belgeleri üzerindeki bu işaret, atık elektrikli ve 
elektrikli ekipmanların genel evsel atıklarla karıştırılmaması 
gerektiğini gösterir.
Bu ürünü sınıflandırılmamış kentsel atık olarak atmayın. Uygun ol-
mayan atık yönetiminin çevre ve insan sağlığı üzerinde potansiyel 
olumsuz etkileri vardır.
Cihazı imha etmek için elektrikli ve elektronik atık toplama nokta-
larına veya ürünü satın aldığınız perakendeciye başvurun.
Bitmiş piller uzaktan kumandadan çıkarılmalı ve yerel yönetme-
liklere uygun olarak ayrı olarak atılmalıdır.


BERTARAF YÖNTEMLERI
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1 KURULUM AKSESUARLARI.


1.1 Kurulumdan önce ön adımlar.
Paketin içinde aşağıdaki bileşenlerin bulunduğunu kontrol 
edin.


No. Tanım Miktar Not
1 Wi-fi USB flash 


disk
1


2 Kullanım ve ku-
rulum kılavuzu


1


3 Bağlantı kablosu 1 Yalnızca CAS 
kiti için


2 WIRELESS MODÜLÜNÜN TAKILM-
ASI.


 1) Smart kitin koruyucu kapağını çıkarın


UYARI:
Bu arayüz YALNIZCA üretici tarafından sağlanan 
Smart kit ile uyumludur.
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 2) Klimanın ön panelini açın, ekran kapağındaki vidayı 
sökün ve ardından Smart Kit’i uygun yuvaya takın. Hepsi-
ni kapat.


 1) Paneli açın: ekran kutusu ön çerçeveye yerleştir-
ilmiştir.


 2) 4 klipsi ekran kutusundan çıkarın ve kapağı açın. 
Smart kit’in kurulum yeri ekran kutusundadır.


2.1 THOR - GOTHA IÇ ÜNITE IÇIN KURULUM.


2.2 CONS IÇ ÜNITE IÇIN KURULUM.


Panel Ön çerçeve







ST.007733/008    Smart KIT Wireless      7


 3) Smart kit’in koruyucu kapağını çıkarın, ekran 
kutusuna takın ve bağlantı kablosuna bağlayın ve 
son olarak ekran kutusu kapağıyla kapatın.


 4) Ekran kutusunu ön çerçeveye takın ve ardından 
paneli kapatın.


Ekran kutusu
Smart kit Kurulum Koltuğu


Teşhir 
kutusunun 


kapağıyla örtün
Smart kitler


Bağlantı kablosu 
Smart kiti teşhir kutusu 


muhafazasına takın
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 1) Smart kit’in koruyucu kapağını çıkarın, ardından 
bağlantı kablosuyla bağlayın.


 2) Smart Kit’i 1. maddede belirtildiği gibi monte 
ettikten sonra montaj tabanına yerleştirin ve 
şekilde gösterildiği gibi ön panele takın.


2.3 CAS IÇ ÜNITE IÇIN KURULUM.


 3) Bağlantı kablosunu ana karttaki CN 38 WIFI 
kablosuz bağlantı noktasına bağlayın.


Smart kit Smart kit montajı


Ön panel


Bağlantı 
kablosu


Kurulum tabanı
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 4) Bağlantı kablosunu bağladıktan sonra, elektrik 
bağlantı kutusunun kapağını ve ardından ızgarayı takın.
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3 GÜVENLIK ÖNLEMLERI.


UYARI:
• Üniteyi kurmadan önce güvenlik önlemlerini 


dikkatlice okuyun.


• Aşağıdakiler uyulması gereken önemli güvenlik 
talimatlarıdır:


 - Uygulanabilir işletim sistemi: IOS, Android 
 -(IOS 12, Android 11.0 veya üzeri)


NOT:
• İşletim sistemlerinin ve işletim sistemlerinin 


sürümlerinin çeşitliliği ve özel ve öngörülemey-
en durumların olasılığı nedeniyle, tüm 
cihazlarla uyumluluğu garanti etmek mümkün 
değildir.


KABLOSUZ GÜVENLİK:
• Wireless kit, WPA-PSK/WPA2-PSK şifrel-


emesini destekler fakat herhangi bir şifrel-
eme olmadan da çalışır. WPA-PSK/WPA2-
PSK şifrelemesinin kullanılması önerilir.
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UYARI:
• İyi bir QR kod taraması sağlamak için akıllı te-


lefonunuzun kamerasının en az 5 milyon piksel 
çözünürlüğe sahip olması gerekir.


• Farklı ağ yapılandırmaları bazen isteğin zaman 
aşımına uğramasına neden olabilir. Bu durum-
da, ağ yapılandırmasını yeniden çalıştırmanız 
gerekir.


• Farklı ağ durumları nedeniyle, bazen kontrol 
işlemi bir zaman aşımı döndürebilir; bu durum 
meydana gelirse, kitapçık ile Uygulama ekranı 
arasındaki görüntü aynı olmayabilir: bu neden-
le kafanızın karışmamasına dikkat edin.


NOT:
• Immergas, İnternet ve Wi-Fi yönlendiricilerin-


in neden olduğu herhangi bir sorun ve/veya kri-
tiklikten sorumlu olmayacaktır.
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Android kullanıcıları.
Özel QR kodunu tarayın veya Google Play’e gidin,  
“CLIMAsmart” uygulamasını arayın ve indirin.


iOS kullanıcıları.
Özel QR kodunu tarayın veya App Store’a gidin,  
“CLIMAsmart” uygulamasını arayın ve indirin.


4 UYGULAMAYI INDIRME VE YÜKLEME.


UYARI:
“CLIMAsmart” adlı APP’mizi indirmek için 
aşağıdaki QR kodları sağlanmıştır.
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• Kullanıcınız için kaydolmadan önce mobil 
cihazınızın kablosuz yönlendiricinize bağlı ol-
duğundan ve yönlendiricinizin zaten İnternet’e 
bağlı olduğundan emin olun.


• Şifrenizi unuttuysanız “Şifrenizi mi unuttu-
nuz?” ve ardından Uygulama tarafından belirti-
len prosedürü izleyin.


5 KULLANICI KAYDI.


1. “Sign up” (Kaydol) tıklayın
2. E-posta adresinizi ve şifrenizi 
girin, ardından Bölge'yi girin, 
ardından “Registration” (Kayıt) 
tıklayın
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• Yakındaki diğer ağlarla bağlantınızı kesmeniz ve An-
droid veya IOS cihazınızın kurmak istediğiniz Wi-fi 
ağına bağlandığından emin olmanız gerekir.


• Android veya IOS cihazınızın Wi-fi işlevinin düzgün 
çalıştığından ve orijinal Wi-fi ağına otomatik olarak 
yeniden bağlanabildiğinden emin olun.


Ağ yapılandırmasını gerçekleştirmek için bir Android 
veya IOS cihazı kullanın.
1. Mobil cihazınızın kullanmak istediğiniz Wi-Fi 


ağına bağlı olduğundan emin olun.
2. Klimaya uygun şekilde güç verildiğinden emin 


olun.


6 AĞ YAPILANDIRMASI IÇIN HAZIRL-
ANIYOR.
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UI DUCT


ÖNEMLI NOT:
• Klima AP moduna girdiğinde, klima kontrolü 


onu kontrol edemez. Bu durumda, ağ yapıland-
ırmasını tamamlamanız veya gücü kapatıp 
tekrar açmanız gerekir.


• Alternatif olarak, klimanın otomatik olarak AP 
modundan çıkmasına izin vermek için 8 dakika 
bekleyin.


LED düğmesi
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Klimanın önceki sayfada gösterildiği gibi AP modunda 
olduğundan emin olun.


7 AĞ YAPILANDIRMASI  
(OTOMATIK YÖNTEM).


1. “Add device” 
(Cihaz ekle)’ye 
basın


2. Cihazın 
aranmasını 
bekleyin, ardından 
eklemek için tıklayın


3. Klimayı bağlamak 
istediğiniz ev ağının 
adını seçin ve şifreyi 
girin
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4. Ağın 
bağlanmasını 
bekleyin


5. Yapılandırma 
başarılı. Artık 
klimanın varsayılan 
adını değiştirmek 
mümkündür.


6. Cihaz kurulumu 
başarılı, artık cihazı 
ana ekranda 
görebilirsiniz.
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Önceki paragrafta görülen otomatik yapıland-
ırmanın başarısız olması durumunda, aşağıdaki 
manuel yapılandırmayı izleyin.


8 AĞ YAPILANDIRMASI  
(MANÜEL YÖNTEM).


1. Ürün türünü 
manuel olarak 
seçin


2. Klimayı 
bağlamak 
istediğiniz ev 
ağının adını seçin 
ve şifreyi girin


3. Cihazda “AP” 
kelimesi görünene 
kadar uzaktan 
kumandadaki ‘LED’ 
düğmesine 7 
saniye içinde arka 
arkaya 10 kez basın
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4. Klima, '12345678' 
şifresini girerek cep 
telefonunuz üzerinden 
bağlanabileceğiniz 
'net_ac_xxxx' adı verilen 
anlık bir WiFi ağı gösterir.


5. Cihazın 
konfigürasyonu başarılı 
oldu, şimdi klimanın 
adını değiştirebilirsiniz.
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Klimanın ev Wi-Fi ağınıza bağlı olduğundan emin 
olun (önceki paragraflara bakın).


9 UYGULAMA NASIL KULLANILIR?


1.  Oturum aç


2.  Kontrol edilecek 
klimayı seçme


3.  Mevcut 
fonksiyonlar 
klima ekranında 
görüntülenir
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Kullanılabilir modlar şunlardır:


9.1 ÇALIŞMA MODU.


1.  Soğuma 
2.  Nem giderme 
3.  Havalandırma 
4.  Otomatik 
5.  Isıtma


Soğuma


Otomatik


Nem giderme


Isıtma


Havalandırma
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Haftalık programlama.
Klimanın haftalık programını otomatik olarak açılıp 
kapanacak şekilde ayarlamak mümkündür.


10 ÖZEL FONKSIYONLAR.


1.  Programı 
değiştirmek için 
‘Schedules’ (Saatler) 
tıklayın


2.  Programların 
listesi


3.  Tek Zamanlamayı 
Ayarlama
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Uyku eğrisi.
Geceleri fanın sıcaklığını ve hızını hesaba katan, 
gürültüyü sınırlayan ve klimanın konforunu artıran 
bir uyku eğrisi ayarlamak mümkündür.
Uyku eğrisi yalnızca ısıtma ve soğutma modunda 
etkinleştirilebilir.


1.  Uyku eğrisini 
değiştirmek için ‘sleep 
curve’ (Uyku eğrisi) ne 
dokunun


2.  Grafiği beğeninize göre 
değiştirerek uyku 
eğrisini ayarlayın
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DİKKAT:
Klimanın uygulama üzerinden kullanılması / kon-
trol edilmesi durumunda, bu uzaktan kumandaya 
göre önceliklidir.


Uzaktan kumanda ile bir komut / değişiklik girilir-
se, bu klima ve ardından Uygulama tarafından alın-
acaktır; aksi durumda, komut/değişiklik Uygula-
madan gönderilirse, uzaktan kumanda önceki 
durumda kalacaktır. 


UYARILAR:
Kablosuz Modüller Modeli: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Üretici Immergas, cihazın 2014/53/EU Yönetmeliği 
ile uyumlu olduğunu beyan eder.
Cihazı yalnızca verilen talimatlara göre kullanın. 
Üreticinin kendisi tarafından izin verilmeyen 
değişiklikler veya müdahaleler durumunda üretici 
herhangi bir sorumluluktan kurtulur.
Normal çalışma sırasında adamın antene yakınlığı 
20 cm’den az olmamalıdır.
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NOT:
Bu ekipman radyo frekansı enerjisi üretir, kullanır 


ve yayabilir ve talimatlara uygun olarak kurul-
maz ve kullanılmazsa, radyo iletişiminde za-
rarlı parazitlere neden olabilir. Ancak, belirli 
bir kurulumda parazit oluşmayacağının garan-
tisi yoktur. Bu ekipman, radyo veya televizyon 
yayınlarının alınmasında zararlı parazitlere 
neden oluyorsa (bu durum ekipmanın açılıp ka-
patılmasıyla belirlenebilir), kullanıcının 
aşağıdaki önlemlerden birini veya birkaçını 
alarak paraziti gidermeye çalışması önerilir:


- Alıcı antenin yönünü veya yerini değiştirin.
- Ekipman ve alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
- Ekipmanı, alıcının bağlı olduğu devreden far-


klı bir devre üzerindeki bir prize bağlayın.
- Yardım için bayinize veya deneyimli bir radyo/


TV teknisyenine danışın.
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11 TEKNIK ÖZELLIKLER.


Model Kit Wireless 
THOR - GOTHA 
CONSOLE - CASSETTE 
(EU-OSK105).


Standart Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Yazılım Versiyonu V 11.34.7


Anten tipi Harici çok yönlü anten


Wireless frekansı 2.4G


İletilen maksimum güç <20 dBM


Çalışma sıcaklığı 0°C ~ 45°C


Çalışma Nemi 10% ~ 85%


Güç Hattı Girişi DC 5V/500ma
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Дякуємо, що придбали наш продукт.
Перед використанням пристрою, будь ласка, уважно 
прочитайте це керівництво та збережіть його для 
подальшого використання.


- Це керівництво містить детальний опис 
запобіжних заходів, яких необхідно 
дотримуватися під час використання.


- Щоб забезпечити правильну роботу Комплекту 
WIFI, будь ласка, уважно прочитайте це 
керівництво перед використанням пристрою.


ШАНОВНИЙ КЛІЄНТ
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ЗАГАЛЬНА НЕБЕЗПЕКА
Уважно стежте за всіма вказівками, розташованими поруч 
із піктограмою. Недотримання інструкцій може призвести 
до ризикованих ситуацій з можливим серйозним 
пошкодженням як здоров’я оператора, так і користувача в 
цілому та/або серйозним матеріальним збитком.


ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Уважно стежте за всіма вказівками, розташованими поруч 
із піктограмою. Недотримання інструкцій може призвести 
до ризикованих ситуацій з можливим легкими 
пошкодженням як здоров’я оператора, так і користувача в 
цілому та/або серйозним матеріальним збитком.


УВАГА
Перед виконанням будь-якої операції прочитайте та 
зрозумійте інструкції пристрою, скрупульозно виконуйте 
наведені в ній вказівки. Недотримання інструкцій може 
призвести до збоїв у роботі приладу.


ІНФОРМАЦІЯ
Позначає корисні поради або додаткову інформацію.


ВИКОРИСТАНІ СИМВОЛИ БЕЗПЕКИ


Ця позначка на виробі або в документації до нього вказує на те, 
що відпрацьоване електричне та електротехнічне обладнання не 
можна змішувати із загальними побутовими відходами.
Не викидайте цей виріб разом із побутовими відходами або 
несортованими комунальними відходами. Неналежне 
поводження з відходами може негативно вплинути на 
навколишнє середовище та здоров’я людини.
Щоб утилізувати прилад, зверніться до центрів збору 
електричних та електронних відходів або зверніться до 
роздрібного продавця, де ви придбали продукт.
Розряджені батареї слід вийняти з пульта дистанційного 
керування та утилізувати окремо відповідно до місцевих правил.


СПОСІБ УТИЛІЗАЦІЇ
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1 ОБЛАДНАННЯ ДЛЯ ВСТАНОВЛЕННЯ.


1.1 Попередні кроки перед встановленням.
Перевірте наявність наступних компонентів всередині 
упаковки.


№ Опис Кількість Примітки
1 USB-накопичувач 


Wireless
1


2 Ке рі в н и ц т в о 
користувача та 
встановлення


1


3 З’єднувальний 
кабель 1 Тільки для 


комплекту CAS


2 УСТАНОВКА МОДУЛЯ WIRELESS.


 1) Зніміть захисний ковпачок Комплекту WIFI


ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Цей інтерфейс сумісний ВИКЛЮЧНО зі Комплектом 
WIFI, що постачається виробником.
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 2) Відкрийте передню панель кондиціонера, 
відкрутіть гвинт на кришці дисплея, після чого 
вставте Комплекту WIFI у відповідний відсік. Потім 
знову все закрийте


 1) Відкрийте панель: коробка дисплея 
розташована на передній рамці.


 2) Зніміть 4 затискачі з коробки дисплея та 
відкрийте кришку. Відсік для встановлення 
Комплекту WIFI розташований в коробці 
дисплея.


2.1 УСТАНОВКА ДЛЯ ВНУТРІШНЬОГО БЛОКУ THOR - GOTHA.


2.2 УСТАНОВКА ДЛЯ ВНУТРІШНЬОГО БЛОКУ CONS .


Панель передня рамка
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 3) Зніміть захисний ковпачок Комплекту WIFI, 
встановіть комплект у відсік в коробці 
дисплея, підключіть до з’єднувального кабелю 
і потім закрийте кришкою коробки дисплея.


 4) Встановіть коробку дисплея на передню рамку, 
а потім закрийте панель.


коробка дисплея відсік для встановлення  
Комплекту WIFI


закрийте 
кришкою коробки 


дисплея


комплект WIFI


з'єднувальний кабель 
Встановіть комплект WIFI у 


відсік коробки дисплея
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 1) Зніміть захисний ковпачок Комплекту WIFI, а 
потім підключіть комплект за допомогою 
з’єднувального кабелю.


 2) Пiсля складання платформи Smart kit як 
зазначено в пунктi 1, вставте його в 
iнсталяцiйну основу, а потiм встановiть на 
передню панель, як показано на малюнку.


2.3 УСТАНОВКА ДЛЯ ВНУТРІШНЬОГО БЛОКУ CAS.


 3) Підключіть з’єднувальний кабель до 
бездротового порту CN 38 WIFI на основній 
платі.


Комплект WIFI Складання 
Комплект WIFI


Передня панель


З'єднувальний 
кабель


iнсталяцiйну основу
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 4) Після підключення з’єднувального кабелю 
встановіть кришку коробки електричних з’єднань, а 
потім решітку.
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3 ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ.


ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
• Уважно прочитайте інформацію про заходи 


безпеки перед встановленням пристрою.
• Нижче наведено важливі вказівки з техніки 


безпеки, яких слід дотримуватися:
 - Застосовна операційна система: IOS, Android 
 -(IOS 12, Android 11.0 або новішої версії)


ПРИМІТКА:
• Через різноманітність операційних систем 


та їхніх версій, а також через можливість 
виникнення особливих і непередбачуваних 
обставин неможливо гарантувати 
сумісність з усіма пристроями.


БЕЗДРОТОВА СИСТЕМА БЕЗПЕКИ:
• Платформа Комплект WIFI  підтримує 


шифрування WPA-PSK/WPA2-PSK , але 
працює також без шифрування. 
Рекомендується використовувати 
шифрування WPA-PSK/WPA2-PSK.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
• Щоб забезпечити якісне сканування QR-


коду, потрібно, щоб камера смартфона мала 
роздільну здатність не менше 5 мільйонів 
пікселів.


• Різні конфігурації мережі іноді можуть 
збільшувати тайм-аут запиту. У цьому 
випадку потрібно ще раз запустити 
конфігурацію мережі.


• Через різні ситуації в мережі іноді процес 
перевірки може відновити тайм-аут; у 
такому разі відображення в керівництві та 
на екрані додатка можуть відрізнятися: 
тому будьте обережні, щоб не переплутати.


ПРИМІТКА:
• Immergas не несе відповідальності за будь-


які проблеми та/або критичні ситуації, 
спричинені Інтернетом та Wi-Fi роутерами.
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Користувачі Android.
Відскануйте спеціальний QR-код або знайдіть у Go-
ogle Play додаток «CLIMAsmart» і завантажте його.


Користувачі IOS.
Відскануйте спеціальний QR-код або знайдіть в 
App Store додаток «CLIMAsmart» і завантажте його.


4 ЗАВАНТАЖЕННЯ ТА ВСТАНОВЛЕННЯ  
ДОДАТКА


ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Наступні QR-коди надаються для того, щоб 
завантажити наш додаток під назвою «CLIMAsmart».
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• Перед реєстрацією користувача 
переконайтеся, що мобільний пристрій 
підключено до безпроводового роутера, і що 
сам роутер уже підключено до Інтернету.


• Якщо ви забули пароль, натисніть «Забули 
пароль?», а потім дотримуйтесь процедури, 
зазначеної в додатку.


5 РЕЄСТРАЦІЯ КОРИСТУВАЧА.


1. Натисніть "Sign up" 
(Зареєструватися)


2. Введіть адресу вашої 
електронної пошти та пароль, 
потім регіон, а потім натисніть 
«Registration» (Реєстрація)
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• Вам потрібно від’єднатися від інших мереж поряд 
та переконатися, що ваш пристрій Android або IOS 
підключено до мережі Wi-Fi, яку ви хочете 
налаштувати.


• Переконайтеся, що функція Wi-Fi вашого 
пристрою Android або IOS працює належним 
чином і може автоматично повторно 
підключитися до вихідної мережі Wi-Fi.


Використовуйте прилад Android або iOS для 
налаштування мережі.
1. Переконайтеся, що ваш мобільний прилад 


вже підключений до мережі Wi-Fi, яку ви 
хочете використовувати.


2. Переконайтеся, що кондиціонер правильно 
живиться.


6 ПІДГОТОВКА ДО КОНФІГУРАЦІЇ  
МЕРЕЖІ.
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Примітка:
• Коли кондиціонер переходить у режим AP, 


пульт дистанційного керування 
кондиціонером не може ним керувати. У 
цьому випадку потрібно завершити 
налаштування мережі або відключити 
живлення та знову ввімкнути.


• Або зачекайте 8 хвилин, щоб кондиціонер 
автоматично вийшов з режиму AP.


Світлодіодна 
кнопка
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Переконайтеся, що кондиціонер знаходиться в 
режимі AP, як показано на попередній сторінці.


7 КОНФІГУРАЦІЯ МЕРЕЖІ  
(АВТОМАТИЧНИЙ МЕТОД).


1. Натисніть "Add 
device" (Додати 
пристрій)


2. Зачекайте, доки 
почнеться пошук 
пристрою, а потім 
клацніть, щоб 
додати його


3. Виберіть назву 
домашньої 
мережі, до якої 
потрібно 
підключити 
кондиціонер, і 
введіть пароль


 


         







ST.007733/008    Smart KIT Wireless      17


4. Очікуйте 
підключення до 
мережі


5. Налаштування 
виконано успішно. 
Зараз ви можете 
змінити назву 
кондиціонера за 
замовчуванням.


6. Налаштування 
пристрою 
пройшло успішно, 
тепер ви можете 
побачити пристрій 
на головному 
екрані.
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Якщо не вдається виконати автоматичне 
налаштування, описане в попередньому 
пункті, дотримуйтесь наступних інструкцій із 
ручного налаштування.


8 НАЛАШТУВАННЯ МЕРЕЖІ  
(РУЧНИЙ МЕТОД).


1. Виберіть вручну 
тип продукту


2. Виберіть назву 
домашньої 
мережі, до якої 
потрібно 
підключити 
кондиціонер, і 
введіть пароль


3. Натисніть 
кнопку «LED» на 
пульті 
дистанційного 
керування 7 разів 
поспіль протягом 
10 секунд, доки на 
пристрої не 
з'явиться напис 
«AP»
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4. Кондиціонер показує 
тимчасову мережу Wi-Fi під 
назвою «net_ac_xxxx», до 
якої можна підключитися 
через мобільний телефон, 
ввівши пароль «12345678».


5. Налаштування 
пристрою пройшло 
успішно, зараз можна 
змінити назву 
кондиціонера.







20      Smart KIT Wireless    ST.007733/008


Переконайтеся, що кондиціонер підключено до 
домашньої мережі Wi-Fi (див. попередні пункти.


9 ЯК КОРИСТУВАТИСЯ ДОДАТКОМ


1.  Увійдіть у систему


2.  Виберіть 
кондиціонер 
для управління


3.  Доступні функції 
відображаються 
на екрані 
кондиціонера
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Доступні режими:


9.1 РЕЖИМ РОБОТИ.


1.  Охолодження 
2.  Осушення 
3.  Вентиляції 
4.  Автоматичний 
5.  Опалення


Охолодження


Автоматичний


Осушення


Опалення


Вентиляції
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Щотижневий розклад роботи.
Можна встановити тижневий розклад роботи 
кондиціонера, щоб він автоматично вмикався або 
вимикався.


10 СПЕЦІАЛЬНІ ФУНКЦІЇ.


1.  Щоб внести зміни 
до розкладу, 
натисніть 
«Schedules» 
(Розклади)


2.  Перелік 
розкладів


3.  Налаштування 
одного розкладу
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Крива сну.
Можна встановити криву сну, яка враховує 
температуру та швидкість вентилятора вночі, 
обмежуючи шум та підвищуючи комфорт 
кондиціонера.
Криву сну можна активувати лише в режимі 
опалення та охолодження.


1.  Щоб змінити криву 
сну, натисніть «sleep 
curve» (крива сну)


2.  Встановіть криву сну, 
змінивши графік у 
залежності від ваших 
потреб
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УВАГА:
У разі використання/керування кондиціонером 
через додаток ця функція має пріоритет над 
пультом дистанційного керування.
Якщо команда/зміна вводиться за допомогою 
пульта дистанційного керування, першою її 
отримає кондиціонер, а згодом і Додаток; у 
протилежному випадку, якщо команда/зміна 
надсилається з додатку, пульт дистанційного 
керування залишиться в попередній ситуації. 


ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Моделі бездротових модулів: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Виробник Immergas заявляє, що пристрій 
відповідає вимогам Директиви 2014/53/ЄС.
Використовуйте пристрій лише відповідно до 
наданих інструкцій. 
Виробник звільняється від будь-якої 
відповідальності у разі здійснення змін або 
втручань, не дозволених самим виробником.
Близькість людини до антени не повинна 
становити менше 20 см при нормальній роботі.
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ПРИМІТКА:
Це обладнання генерує, використовує і може 


випромінювати радіочастотну енергію і, 
якщо воно не встановлене і не 
використовується відповідно до 
інструкцій, може створювати шкідливі 
перешкоди для радіозв’язку. Однак немає 
гарантії, що перешкоди не виникнуть у 
конкретному місці встановлення. Якщо це 
обладнання спричиняє шкідливі 
перешкоди для радіо- або телевізійного 
прийому, що можна визначити, вимкнувши 
та увімкнувши обладнання, користувачеві 
рекомендується спробувати усунути 
перешкоди одним або кількома з наведених 
нижче способів:


- Переорієнтуйте або перемістіть 
приймальну антену.


- Збільшіть відстань між обладнанням і 
приймачем.


- Підключіть обладнання до розетки в 
контурі, відмінному від того, до якого 
підключений приймач.


- Зверніться за допомогою до дилера або 
досвідченого радіо/телемайстра.
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11 ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ.


Модель Kit Wireless 
THOR - GOTHA 
CONSOLE - CASSETTE 
(EU-OSK105).


Стандарт Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Версія програмного 
забезпечення


V 11.34.7


Тип антени З о в н і ш н я 
всеспрямована антена


Частота Wireless 2.4G


М а к с и м а л ь н а 
потужність, 
яка передається


<20 dBM


Температура 
експлуатації 0°C ~ 45°C


Умови вологості 
експлуатації 10% ~ 85%


Вхід електричної лінії DC 5V/500ma
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Immergas S.p.A.
42041 Brescello (RE) - Italy
Tel. 0522.689011
immergas.com
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